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EWCM 400D PRO /A STD
A A DANGER / PERICOLO

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH
« Disconnect all power from all equipment including connected devices, prior to removing any covers
or doors, or installing or removing any accessories, hardware, cables, or wires except under the
specific conditions specified in the appropriate hardware guide for this equipment.
« Always use a properly rated voltage sensing device to confirm the power is off where and when
indicated.
» Replace and secure all covers, accessories, hardware, cables, and wires and confirm that a proper
ground connection exists before applying power to the unit.
« Use only the specified voltage when operating this equipment and any associated products.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

www.eliwell.com

| TEHLIKE / ONACHOCTb

RISCHIO DI SHOCK ELETTRICO, ESPLOSIONE O ARCO ELETTRICO

Mettere fuori tensione tutte le apparecchiature, inclusi i dispositivi collegati, prima di rimuovere
qualunque coperchio o sportello, o prima di installare/disinstallare accessori, hardware, cavi o fili,
tranne che per le condizioni specificate nell’apposta Guida hardware per questa apparecchiatura.
Per verificare che il sistema sia fuori tensione, usare sempre un voltmetro correttamente tarato al
valore nominale della tensione.

Prima di rimettere I'unita sotto tensione rimontare e fissare tutti i coperchi, i componenti hardware, i
cavi e verificare la presenza di un buon collegamento di terra.

Utilizzare quest'apparecchiatura e tutti i prodotti collegati solo alla tensione specificata.

Il mancato rispetto di queste istruzioni provochera morte o gravi infortuni.

ELEKTRIK GARPMASI, PATLAMA VEYA ELEKTRIK ARKI TEHLIKESI
« Bu ekipmanin uygun donanim kilavuzunda belirtilen ézel kosullar altinda olmadigi strece, herhangi
bir kapagdi veya kapiyl agmadan ya da herhangi bir aksesuari, donanimi, kabloyu veya teli takmadan
veya cikarmadan 6nce bagl aygitlar dahil tim ekipmanlarin glic baglantilarini kesin.

voltaj algilama aygiti kullanin.
» Tum kapaklari, aksesuarlari, donanimi, kablolari ve telleri yerlerine takin ve sabitleyin ve Uniteye glic
vermeden énce uygun toprak baglantisinin bulundugunu onaylayin.
« Bu ekipmani ve varsa iligkili Grlinleri calistirirken yalnizca belirtilen voltaji kullanin.
Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaralanmalara yol agacaktir.

POTENTIAL FOR EXPLOSION
« Install and use this equipment in non-hazardous locations only.
« Do not install and use this equipment in applications capable of generating hazardous atmospheres,
such as those applications employing flammable refrigerants.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

« Gosterilen yerlerde ve belirtildiginde gtictin kapali oldugunu onaylamak igin her zaman uygun 6zellikte|

A DANGER / PERICOLO / TEHLIKE / ONMACHOCTb

OMACHOCTb NMOPAXEHUSA SANEKTPUYECKUM TOKOM, B3PbIBA UMW BCMNbILWKU AYTU
* TMONHOCTbIO OTKIOYNTE SMEKTPONUTAHNE OT BCEro 060py/AoBaHIs, B TOM YUCHE NOAKIIOHEHHbIX

YCTPOWCTB, 10 CHATWSI MoBbIX KPbILLEK Ui ABEPEN Unu A0 YCTAHOBKN UNW AEMOHTaXa NHobbIX

BCMOMOraTenbHbIX YCTPOWCTB, annapaTtypbl, kabenei nnv NnpoBoAoB, 3a UCKMOYEHEM 0COBbIX

CUTyaLWid, ykasaHHbIX B PyKOBOACTBE MO annapaTHoi YacT AaHHOro 06opyaoBaHus.

B yka3aHHbIX MeCTax U ycrioBrsix 06s13aTenbHO MCMonb3ayiiTe 0brafatoLLmil COOTBETCTBYOLLMMI

XapaKTepPUCTUKaMM JaT4vK HanPsHKEHWS A4St MPOBEPKW OTKITKOHEHWS ANeKTPONUTaHuS.

YcTaHoBUTE Ha MECTO W 3aKpenuTe Bee KPbILLKK, BCIoMoraTenbHble YCTPOcTBa, annaparypy,

Kkabenv 1 NpoBoAa 1 [0 Nofauy NEKTPONMUTaHUs Ha GroK YA0CTOBEPLTECH B HANMYMNK

HaAnexallero 3a3eMIIsitoLLEro CoeauHEHNS.

[ins anekTponuTaHusi AaHHOro 060oPYAOBaHMS M NOBbIX CBA3AHHBIX C HAM W3AENuii UCTIoNb3yiiTe

VCTOYHUKY 3MNEKTPONUTAHUS MOAXOASILLErO HANPSHKEHNSI.

HecoGniopgeHne aTuX UHCTPYKUUIA NPUBEAET K CMepTeNbHOMY UCXOAY MU Cepbe3HOi TpaBMe.

RISCHIO DI ESPLOSIONE
« Installare ed utilizzare questa apparecchiatura solo in luoghi non a rischio.
« Non installare né usare questa apparecchiatura in applicazioni in grado di generare atmosfere
pericolose, quali le applicazioni che impiegano refrigeranti infiammabili.
Il mancato rispetto di queste istruzioni provochera morte o gravi infortuni.

PATLAMA OLASILIGI
« Bu ekipmani yalnizca tehlikeli olmayan yerlerde kurun ve kullanin.
« Bu ekipmani yanici sogutucu akiskanlar kullanan uygulamalar gibi tehlikeli ortamlar olusturabilecek
uygulamalara kurmayin ve kullanmayin.
Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaralanmalara yol agacaktir.

OMACHOCTb B3PbIBA
* YcTaHoBKa 1 aKCryaTaums JaHHoro 06opyaoBaHis A0MYCKaeTCs TOMbKO BO B3PbIBOGE30MACHbIX 30HaX.
* He ycraHaBnvBaiiTe 1 He Ucrnonb3ayiiTe 310 06opyaoBaHMe B YCTaHOBKaX, CMIOCOBHbIX
BbIAENATb OMacHble aTMOCHEPHbIE BKITIOYEHUS], TakVX Kak YCTaHOBKM C UCMOMNb30BAHUEM
NerkoBOCMaMEHSIIOLLXCA XMafareHToB.
HecoGniogeHne aTUX UHCTPYKUMUIA NpUBedEeT K CMepTeNnbHOMY UCXOAY MU Cepbe3HOoi TpaBme

8 76 57
1 - Display 1 - Display
2 - Escape key 2 - Tasto Esc
3 - Enter key 3 - Tasto Invio
4 - Power supply 4 - Alimentazione
5 - Signal /0 5-1/0 di segnale

6 - Clip-on lock for 35-mm (1.38 in.)
top hat section rail (DIN rail)

7 - Analog output

8 - LAN (I/O expansion connector)

9 - 2 navigation keys

10 - TTL port

11 - Serial port RS-485

12 - Output terminal block

6 - Chiusura ad aggancio per guida sezione
profilato top hat 35-mm (1,38 in.) (guida DIN)

7 - Uscita analogica

8 - LAN (connettore di espansione 1/0)

9 - 2 tasti di navigazione

10 - Porta TTL

11 - Porta seriale RS-485

12 - Morsettiera d'uscita

Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified
personnel. No responsibility is assumed by Schneider Electric nor Eliwell for any consequences
arising out of the use of this material.

®

Elektrikli cihazlarin montaji, kullanimi, bakimi ve muhafazasi sadece kalifiye elemanlar tarafindan
yapiimalidir. Bu materyalin kullanimindan kaynaklanabilecek herhangi bir durum igin Schneider
Electric ve Eliwell herhangi bir sorumluluk kabul etmemektedir.

© 2018 Eliwell. All Rights Reserved.

Reference Description Digital Digital Analog Analog Communication Power

Outputs Inputs Outputs Inputs Ports Supply
EPDT1PSTD400 EWCM 436D PRO /A-STD 12. 24 Vac
EPDT1PSTD400A | EWCM 436D PRO /A-STD KIT W/CABLES
EPDO1PSTD400 | EWCM 455D PRO /A-STD ;TS'-;‘;”
EPD01PSTD400A | EWCM 455D PRO /A-STD KIT W/CABLES 6 6 5 5 LAN Expansion bus
EPE01PSTD400 EWCM 455P PRO /A-STD 12...24 Vac
EPE01PSTD400A | EWCM 455P PRO /A-STD KIT W/CABLES 24 Vdc
EP5500000400 EXP 455D PRO TTL Port
EP5500000400A EXP 455D PRO KIT W/CABLES LAN Expansion bus

EPD+1PSTD400 EP5500000400 EPE01PSTD400
11 12 1 12

EXP 4D PRO

Fp diwell

EPE01PSTD400+

6 5/7

1 - Ekran 1 - Qucnneit

2 - Esctusu 2 - KHonka Bbixoga (esc)
3 - Girig tusu 3 - KHonka BBOAa (Set)

4 - Giig Kaynagi 4 - Mopaya nuTanus

5 - Sinyal G/IC 5 - CurHanbHble BXoabl

6 - 35 mm (1,38 in.) sapkali kesit ray (DIN
ray) igin klipsli kilit

7 - Analog cikis

8 - LAN G/C genisletme konektori

9 - 2 gezinme tusu

10 - Baglanti noktasi (TTL)

11 - Seri baglanti noktasi RS-485

12 - Cikis terminal blogu

@®
@

6 - BuigsinxHoi dukcatop ans 35-mm (1,38 in.)
peiikv TaBpoBoro npocduns (DIN-peiikn)
7 - AHanoroBbIit BbIXoa
8 - CeTb LAN (pasbem paclumpeHmnsi BXOAOB-BbIXOAO0B)
9 - 2 kHoMKW HaBurauum (Beepx u BHns)
10 - Mopt TTL
11 - MopT WwHbI nocneaosatensHoro Aoctyna RS-485
12 - KnemmHas konopka Beixogos

Le apparecchiature elettriche devono essere installate, usate e riparate solo da personale
qualificato. Schneider Electric e Eliwell non si assumono nessuna responsabilita per qualunque
conseguenza derivante dall'uso di questo materiale.

YcTaHoBKa, 9KCnnyataums, PeMOHT U 0BCnyXuBaHWe 3neKTpU4eckoro oBopyaoBaHWs MOXeET
BbINOMHATLCH TOMBKO KBANMULMPOBaHHLIMK  anekTpukamu. Komnawus Schneider Electric n
Eliwell He HeceT HWKakoli OTBETCTBEHHOCTW 3a Kakve-nnbo MOCHeACTBWS JKcnnyaTauuy 3Toro
obopynoBaHwsi.

91S54679.00
12 - 2018
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EWCM 400D PRO /A STD
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A& WARNING / AVVERTIMENTO / UYARI / NPEAYNPEXAOEHUE

UNINTENDED EQUIPMENT OPERATION
+ Use appropriate safety interlocks where personnel and/or equipment hazards exist.

Install and operate this equipment in an enclosure appropriately rated for its intended environment and secured by a
keyed or tooled locking mechanism.

Power line and output circuits must be wired and fused in compliance with local and national regulatory requirements
for the rated current and voltage of the particular equipment.

Do not use this equipment in safety-critical machine functions unless the equipment is otherwise designated as
functional safety equipment and conforming to applicable regulations and standards.
Do not disassemble, repair, or modify this equipment.
+ Do not connect wires to unused terminals and/or terminals indicated as “No Connection (N.C.)".
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment damage.

FUNZIONAMENTO ANOMALO DELL’APPARECCHIATURA
+ Qualora sussista il rischio di danni al personale e/o alle apparecchiature, utilizzare gli interblocchi di sicurezza necessari.

Installare e utilizzare questa apparecchiatura in un cabinet di classe appropriata per 'ambiente di destinazione e
protetto da un meccanismo di blocco a chiave o con appositi strumenti.
Per il collegamento e i fusibili dei circuiti delle linee di alimentazione e di uscita,osservare i requisiti normativi locali
nazionali relativi alla corrente e alla tensione nominali dell'apparecchiatura in uso.
Non utilizzare questa apparecchiatura per funzioni macchina critiche per la sicurezza, a meno che sia stata
specificamente progettata come apparecchiatura funzionale per la sicurezza e in conformita alle regolamentazioni
e standard in vigore.
Non smontare, riparare o modificare I'apparecchiatura.

+ Non collegare fili a dei morsetti non utilizzati e/o a morsetti che riportano la dicitura “Nessuna connessione “(N.C.)".
Il mancato rispetto di queste istruzioni puo provocare morte, gravi infortuni o danni alle
apparecchiature.

EKIPMANIN YANLISLIKLA GALISMASI

Personel ve/veya ekipman igin tehlike bulunan durumlarda uygun gtivenlik kilitleri kullanin.

Bu ekipmani amaglanan ortami igin uygun siniflandirmaya sahip ve anahtarli veya aragl bir kilitleme mekanizmasiyla
gtivenli hale getirilmis bir muhafaza igine monte ederek calitirin.

Gllig hatti ve ¢ikis devreleri icin, s6z konusu ekipmanin anma akimi ve voltajiyla ilgili yerel ve ulusal dizenlemelere
uygun kablolar ve sigortalar kullaniimalidir.

Ekipman fonksiyonel gtivenlik ekipmani olarak atanmadigi ve y(rirliikteki diizenlemelere ve standartlara uyulmadigji
stirece bu ekipmani glivenligin kritik oldugu makine fonksiyonlarinda kullanmayin.

Bu ekipmani pargalarina ayirmayin, onarmayin ve modifiye etmeyin.

Ayrilmig, kullanilmayan baglantilara veya Baglanti Yok (N.C.) olarak belirtilmig baglantilara higbir kablo
baglamayin.

Bu talimatlara uyulmamasi dliime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi hasara yol agabilir.

HENPABUIIbHAS PABOTA OBOPY[JOBAHUSA

+ [Mpu Hanu4my yrpoa Ans nepcoxana v (i) obopy[oBaHNS UCNOMb3yiTe NOAXOASLLME CHCTEMbI BNIOKMPOBKA.
YcTaroBKa 1 skcnnyaTauys AaHHoro 060pyA0BaHiS AOMKHbI OCYLIECTBIATLCS B KOPMYCE, MPUTORHOM ANS yCrioBui
OKpyXaloLLeit cpenbl.
IMpoBOAKa 1 3aLLWTa NNABKVMM NPEOXPaHVTENSIMU CANIOBOM MMHIM U BbIXOMHBIX LIENEN AOMKHbI BbINONHATLCS B
COOTBETCTBIM C MECTHBIMY Y HaLWOHABHBIMI HOPMATUBHbIMI TPEGOBAHUAMY K KOHKPETHOMY 06OpYLOBaHHIO C
yKa3aHHbIM HOMUHTTbHBIM TOKOM 11 HAMPSKEHUEM.

He nonyckaetcs 1cnonb3oBarme atoro 06opyaoBaxus Anst obecneqenins thyHKLMI MaLLMHHOrO 060py0BaHNS,
KpUTUYECKN BaXKHBIX C TOHKM 3peHis 6e30nacHoCcT

He pasbupalite, He peMOHTUPYiiTe 1 He MopudMLMpyiTe 3T0 06opyaOBaHHe.

He nogkrnio4aTb NPOBOAHNKA K HEMCTIONb3YeMbIM KrieMMam Wi KneMMam, MapkvpoBaHHbIM Haznmebto “No
Connection (N.C.)" (CoenuHeHme otcyTcTsyer).

HecobnioaeHue aTUX MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTH K CMEPTH, Cepbe3HOil TpaBMe UM NOBPEXAEHUI
o6GopyaoBaHus.

Mounting / Montaggio / Montaj / MoHTax

EPD+1PSTD400-, EP5500000400+

Top hat section rail / Guida della sezione profilata Top hat / Ust baslik béliimii ray1 / Peiika TaBposoro npoduns

Panel / Panello / Panel / NaHenb
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EPE01PSTD400-

YcraHoBKa Ha NaHenb ¢ NOMOLYLIO crneunanbHbIX NOCTaBNAeMbIX hMKcaTopoB
7

2.80 mm

in.

1.14

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK AND FIRE

« Do not expose the equipment to liquids.

» Do not exceed the temperature and humidity ranges specified in the technical data.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

Mounting on panel with the special brackets provided / Montaggio a pannello con staffe speciali fornite / Saglanan 6zel baglanti pargasi ile panel {izerine montaj /

A A DANGER / PERICOLO / TEHLIKE / ONACHOCTb

RISCHIO DI SHOCK ELETTRICO E INCENDIO
+ Non esporre l'apparecchiatura a sostanza liquide.
«+ Non eccedere i range di temperatura e umidita specificati nei dati tecnici.
Il mancato rispetto di queste istruzioni provochera morte o gravi infortuni.

ELEKTRIK GARPMASI VE YANGIN RiSKi
« Ekipmani sivilara maruz birakmayin.
« Teknik verilerde belirtilen sicaklik ve nem araliklarini asmayin.
Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaralanmalara yol agacaktir.

PUCK SNEKTPUYECKOIO YOAPA U NMOXAPA

* He norpyxaite obopynoBaHu1e B XnaKoCTy.

« Cobntopaiite AnanasoHbl TeMnepatypbl ¥ BNaXKHOCTU, ykasaHHbIE B TEXHUYECKWX AaHHbIX.
HecoGniogeHne aTuX UHCTPYKUMIA NpuBeaeT K CMepTH UNv Cepbe3HON TpaBme.

A DANGER / PERICOLO/

HAZARD OF OVERHEATING AND FIRE

+ Do not use with loads other than those indicated in the technical data.

+ Do not exceed the maximum permitted current; in the case of higher loads, use a contactor with suitable power.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

TEHLIKE / ONACHOCTb

RISCHIO DI SURRISCALDAMENTO E INCENDIO

« Non utilizzare con carichi differenti da quelli indicati nei dati tecnici.

« Non superare la corrente massima consentita; in caso di carichi superiori usare un contattore di adatta potenza.
Il mancato rispetto di queste istruzioni provochera morte o gravi infortuni.

ASIRI ISINMA VE YANGIN OLASILIGI

« Teknik verilerde belirtilenlerin digindaki yiklerle kullanmayin.

+ Izin verilen maksimum akimi agmayn; yiiksek yiiklerde uygun giice sahip bir kontaktdr kullanin.
Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaralanmalara yol agacaktir.

PUCK NEPErTPEBA U MOXAPA

* He ncnonbayiite Harpyaki, OTIIMYHbIE OT YKa3aHHbBIX B TEXHNHECKUX JaHHbIX.

* HE npesbilualite MakcumarbHbli JONYCTUMBIA TOK; ANs GONMbLUMX HArPy30K UCTIONb3YIATE KOHTAKTOPbI.
HecoGnioaeHne aTUX MHCTPYKLMIA NpUBEAET K CMEpTH UNK CepLEe3HOI TpaBMme.

91S54679.00
12 - 2018
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EWCM 400D PRO /A STD
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Power supply / Alimentazione / Gii¢ Kaynagi / UcTouHuk nutaHms
EPDT1PSTD400

NOTICE / AWVISO / BILDIRIM / MTPUMEYAHUE

INOPERABLE EQUIPMENT

damage.

The device must be powered exclusively by an AC supply.
Failure to follow these instructions can result in equipment

APPARECCHIATURA NON FUNZIONANTE
Alimentare il dispositivo esclusivamente con alimentazione alternata.

Il mancato rispetto di queste istruzioni puo provocare danni alle
apparecchiature.

CIHAZ GALISMIYOR

Cihazin elektrik beslemesi sadece alternatif akimli olmalidir.
Bu talimatlara uyulmamasi, ekipmanda maddi hasara yol acabilir.

HEPABOTOCINOCOBHOE OBEOPYOOBAHUE

MuTaHne Ha yCTPOMCTBO AOMKHO NOAABATLCS UCKMIOYNTENBHO OT UCTOYHMKA
NepemMeHHOro Toka.

Hecob6ntogeHne aTUX MHCTPYKLUMI MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO

o6opyaoBaHus.
EPD01PSTD400°
EPDT1PSTD400
EP5500000400°
pit | pi2| D13 | D14 | D15 | DI |DO4[AO1 12 it | b2 | D13 | pi4 | D15 | DI6 | A02[AO1 i | pi2 | D13 | pi4 | D15 | Di6 |A02|A01f2 (1) Type Tfuse: 1.25 A
Fusibile tipo T: 1,25 A
Al | A2 [ A13 [ A4 | Al [GND|eND[DOS|5 v Al | A2 | A13 [ A4 | Als [GND|eND[DOS|5 vdc[supply| | [ Al | Al2 | Al [ Al4 | Als |GND|eND[DOS|5 v T tipi sigorta: 1,25 A
[IEET
(1) (1) npefoxpaHuTenb
24 V— mnaT 1,25A
12/24 NI~ 12124 N~ -
EPE01PSTD400
Supply(5 Vdc | DOS| GND|GND | A5 | Al4 | AI3 [ Al | A1 Supply{5 Vdc|DoS| GND|GND | Al [ Al4 | Al | Ai2 | Al
upply(12vdd A01| Aoz pi6 | Dis | pi4| pis [ D12 | pi1 upplyfi2vdc|ao1| Ao2| pi6 | is | pi4 [ pi3 [ iz | pi1
I
24 N—
12/24 N~

NOTICE / AWVISO / BILDIRIM / TPUMEYAHUNE

INOPERABLE EQUIPMENT
» Do not apply external power supply to the dry contact digital inputs of the I/O expansion module.
« For the all I/O signal line, use 10 m (32.8 ft) maximum cable length.
+ For TTL serial line, use 3 m (9.84 ft) maximum cable length.

Failure to follow these instructions can result in equipment damage.

APPARECCHIATURA NON FUNZIONANTE

« Non applicare un’alimentazione esterna agli ingressi digitali con contatto a secco del modulo di
espansione degli I/O.

* Per tutte le linee I/O di segnale, utilizzare un cavo con lunghezza massima 10 m (32.8 ft).
« Perlalinea seriale TTL, utilizzare un cavo con lunghezza massima 3 m (9.84 ft).
Il mancato rispetto di queste istruzioni pu6 provocare danni alle apparecchiature.

CALISTIRILAMAYAN EKIPMAN
* G/G genisletme modiiliiniin kuru kontak dijital girislerine harici gli¢ kaynagi uygulamayin.
+ TUm G/C sinyal hatti igin, maksimum 10 m (32.8 ft) uzunlugunda kablo kullanin.
« TTL seri hatti igin, maksimum 3 m (9.84 ft) uzunlugunda kablo kullanin.

Bu talimatlara uyulmamasi, ekipmanda maddi hasara yol acabilir.

HEPABOTOCMOCOBHOE O50PYAOBAHUE
* He nogaBsaiiTe HanpspkeHWe OT BHELLIHErO UCTOYHUKA MUTaHWUS Ha LUMPPOBbIE BXOABI.
« [Ins ntoBbIx CUrHanbHBIX Lienei MakcumansHas anvHa kabens 10 m (32.8 ft).
« [Ina TTL wwHbl MakcumansHas anvHa kabens 3 m (9.84 ft) .
Hecoﬁmo.qeuue ITUX VIHCprKLIVIﬁ MOXeT NPUBECTU K NOBpeXAeHU 050pyﬂ0BaHMﬂ.

Cable size for digital outputs / Dimensione cavo per uscite digitali / Dijital ¢ikislar igin kablo boyutu / CeueHue kabens ans uugpoBbIX BbIXOA0B

EPD- / EPE- | EP5-
Pitch 5.00 mm (0.197 in.) / Passo 5,00 mm / Aralik 5,00 mm / LLar 5,00 mm
v =a—— Nem |0.5..0.6
mm —— o= | == h}
- [ N
in. 0.28 e e= | B=| B= &t | B || gssmmain) Qec@Om Ib-in |4.42...5.31
mmz 10.2...25(0.2...2.5[0.25...2.5/0.25...2.5 | 2x 0.2...1 [2x0.2...1.5 [2x0.25...1 [2x 0.5...1.5
AWG |24...14 |24...14 |22...14 |22...14 2x24..18|2x24..16 |2x22..18 |2x20...16

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK

The grounding connection on the side of the device must be used to provide a protective ground at all
times.

Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

Use copper conductors only / Usare solamente conduttori di rame / Sadece bakir iletkenler kullanin / icnonb3yiiTe Tonbko MeaHble NPOBOAHUKMN.

Earthing connection / Connessione messa a terra / Topraklama baglantisi / MogkntoueHue 3a3emneHuns

A A DANGER / PERICOLO / TEHLIKE / ONACHOCTb

RISCHIO DI SHOCK ELETTRICO

La connessione della messa a terra dal lato dispositivo deve essere utilizzata per stabilire una messa a
terra di protezione permanente.

Il mancato rispetto di queste istruzioni provochera morte o gravi infortuni.

ELEKTRIK GARPMASI

Aygitin yan kisminda bulunan topraklama baglantisi, daima koruyucu topraklama saglamak igin
kullaniimalidir.

Bu talimatlara uyulmamasi 6liim veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

OMACHOCTb NOPAXEHUA SNEKTPUYECKUM TOKOM

[inst obecneyeHmns 3aWmMTHOMO 3a3emreHns Npu Niobbix 06CToNATENLCTBAX HEOBXOAMMO YCTAaHOBUTL
COeaVHEHe a3eMMNEeHHsi CO CTOPOHbI CTPOMCTBA.

Heco6ntogeHue aTux HCTPYKUMIA NPUBEAET K CMEPTENbLHOMY UCXOAY WUNW Cepbe3HOI TpaBMe.

A WARNING / AVVERTIMENTO

[ UYARI/ MPEAYNPEXOEHUE

POTENTIAL OF OVERHEATING AND FIRE

Do not connect the equipment directly to line voltage.

» Connect the equipment to a Class 2 power source, SELV with limited energy less than 15 watts.
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment
damage.

RISCHIO DI SURRISCALDAMENTO E INCENDIO
« Non collegare le apparecchiature direttamente alla tensione di linea.
« Collegare 'apparecchiatura a una fonte di alimentazione di Classe 2, SELV con potenza limitata
inferiore a 15 watt.
Il mancato rispetto di queste istruzioni pud provocare morte, gravi infortuni o danni
alle apparecchiature.

ASIRI ISINMA VE YANGIN OLASILIGI
 Ekipmanlari dogrudan hat montajina baglamayin.
« Cihazi bir Sinif 2, 15 watt dederinden az sinirli enerkiye sahip SELV gii¢ kaynagina baglayin.
Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi hasara

yol acabilir.

OMACHOCTb NEPEIPEBA U MOXAPA

* He I'IO/J,KJ'I}OHaVITe MOAYNU HanpsAMYy K UCTOYHUKY CETEBOIO HanpsiXXeHus.

« lNopkntovarite obopynoBaHue k UCTOYHUKaM nuTaHus Knacca 2, SELV ¢ orpaHnyernem go 15BT.
HecoGntoaeHune 3Tux ykasaHuit MOXeT NPUBECTM K CMEPTH, Cepbe3HbIM TpaBMaM Unm
noBpexaeHnio 06opyaoBaHms.
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Wiring diagram / Schema di cablaggio / Kablolama gsemasi / Cxema aneKkTpuyeckux noakno4eHnn
EPDT1PSTD400 EPD01PSTD400°
EP5500000400+
-+ G [s]e[7]s]et0]1]12]
000 —+6 [sfef[7[s]orw[n]n]
] ] j @i‘ oool 7 IR
g} RS-485 = ] j j
TTL(o ° RS-485
° N DO3 DO2 DO1 TC2 TC1 TTL|e
E | L . I 1 , | o} IDO4 N DO3 DO2 DO1 DOGI
| I | I } -
8 7 4 9 1 | I |
15 10 12 8 7 4 9
| 12
EE | 3
4G35 1 | x|2|12 _|
0000l [oi1 [ pi2] o1 [ o1 [ 015 | 016 [004[a01f12Vadsuppy T 46385 |
[ — [ooo0ol || Di2| 013 |Di4 | D15 | D6 |A02|A01121
LAN AO Al1 | Ai2 | A3 | Al4 | AI5 [GND|GND|DOS5|5Vdc |Supply|
i i I—I | | LAN AO Al1 | A2 | AI3 | Al4 | AI5 [GND[GND|DOS5| 5Vdc |Suppl
6 13 17 5 14 2
16
EPE01PSTD400~
Supply| 5vdc [DO5|GND [GND| Al5|Al4 |A13|Al2|AI1| _LAN 5 3G4 | —+G
Supply[12Vdc|AO1| AO2| DI6 |DI5|DI4|DI3| DI2| DI1 l l[oooolloool
I 212lE A0 |Rs-ss*
° DO6 DO1 DO2 DO3 N DO4
S8
° | | | | |
[e[7[efs[afa]2]1]
O)
1 - SUPPLY: EPDT-: 12...24 Vac power supply 1 - SUPPLY: EPDT-: Alimentazione 12 ... 24 Vac
EPDO+/EPE*/EP5-: 12...24 Vac - 24 Vdc power supply EPDO+/EPE-/EP5-: Alimentazione 12...24 Vac - 24 Vdc
2 - dc: 5 Vdc 20 mA maximum Auxiliary Supply 2 - dc Alimentazione ausiliaria 5 Vdc 20 mA massimi
3 - dc: 12 Vdc 70 mA maximum Aucxiliary Supply 3 - dc Alimentazione ausiliaria 12 Vdc 70 mA massimi
4 - N: Neutral 4 - N: Neutro
5 - GND: Ground 5 - GND: Massa
6 - LAN: LAN Expansion bus 6 - LAN: Bus di espansione LAN
BK (black): GND; BU (blue): Signal; RD (red): +12 Vdc. BK (nero): GND; BU (blu): Segnale; RD (rosso): +12 Vdc.
7 - RS-485 Serial 7 - RS-485 seriale
8 - Programming port (TTL) 8 - Porta di programmazione (TTL)
9 - DO1..DO3,D06: Maximum 2 A 240 Vac maximum resistive (EPEe: 2 A 240 Vac) dangerous 9 - DO1..DO3,DO6: Massimi 2 A massimi 240 Vac resistivi (EPE*: 2 A 240 Vac) uscita relé
voltage relay output. tensione pericolosa.
10 - DO4: EPDT:: Low voltage (SELV) (A) open collector output. 10 - DO4: EPDT-: Uscita collettore aperto tensione SELV (A).
EPDO+/EPE-/EP5+: Maximum 2 A 240 Vac maximum resistive (EPE*: 2 A 240 Vac) EPDO+/EPE+/EP5-: Massimi 2 A massimi 240 Vac resistivi (EPE* 2 A 240 Vac)
dangerous voltage relay output. uscita rele tensione pericolosa
11- TC1, TC2 (G): TRIAC 2 A - 240 Vac resistive dangerous voltages TRIAC output. 11 - TC1,TC2 (G): TRIAC 2 A-240 Vac resistivi uscita TRIAC a tensione pericolosa.
12- AO1,A02:  Low voltage (SELV) (A) PWM (B) analog output.. 12 - AO1, AO2: Uscita analogica PWM (B) tensione SELV (A).
13- AO (3 G) (4 G): Low voltage (SELV) (A) analog output 0...10 V. 13- AO (3 G) (4 G): Uscita analogica 0 ... 10 V, tensione SELV (A).
- A0 (5G): EPDT-: Analog output 4..20 mA/ 0...20 mA, SELV (A) - AO (5G): EPDT-: Uscita analogica 4..20 mA/0...20 mA, tensione SELV (A)
EPDO+/EPE+/EP5¢: Analog output 0...10 V, SELV (A). EPDO0+/EPE+/EP5¢: Uscita analogica 0...10 V, tensione SELV (A (A).
14 - DO5: Low voltage (SELV) (A) Open Collector output. 14 - DO5: Uscita collettore aperto tensione SELV (A).
15- DI1..DI6:  Clean contact digital inputs (C). 15- DI1...Dl6: Ingressi digitali contatti a secco (C).
16 - Al1, Al2, AI5: Configurable NTC (D) analog inputs / Digital input (F). 16 - Al1, AI2, AI5:  Ingressi analogici / ingressi digitali (F) NTC (D) configurabili.
17 - A3, Al4: Configurable NTC (D) analog inputs/Voltage, Current (E) / Digital input (F). 17 - AI3, Al4: Ingrfgssi a&ﬁlogici di tensione, ingressi digitali (F) / corrente (E), NTC (D)
configurabili.
A) SELV: Safety Extra Low Voltage. A) SELV: tensione di sicurezza ultra bassa.
B) PWM Open Collector (C). B) Collettore aperto PWM (C)
C CIosu‘_n[gEcurrent _[ground 0.5 mA. C) Corrente di chiusura, a terra 0,5 mA.
D) SEMITEC 103AT (10 kohm / 25 °C) %J D) SEMITEC 103AT(10 kohm / 25 °C) %}
E)0/4...20 mA current or0...5V /0...10 V/0...1 V voltage input or clean contact digital input (C). E) Corrente 0/4-20 mA00..5V/ 0 V/0..1Vingresso di tensione o ingresso digitale contatti puliti (C).
F) Clean contact digital input (C) F) Ingresso digitale contatto pulito (C)
0) Remote control switches downstream from the TRIAC are not permitted. G) Non & ammesso I'utilizzo di un teleruttore a valle del TRIAC
4: Open collector output 12 Vdc 35 mA maximum* 4: Uscita 12 Vdc a collettore aperto massimo 35 mA*
DOS5: Open collector output 12 Vdc 35 mA maximum* DO5: Uscita 12 Vdc a collettore aperto massimo 35 mA*
12 Vdc: 70 mA maximum considering any other loads connected 12 Vdc: Massimi 70 mA consideranto tutti i carichi collegati
*If 12 Vdc auxiliary supply of the device is used, the outputs AO1, AO2, DO4 and DO5 cannot deliver more *Se viene utilizzata I'alimentazione ausiliaria a 12 Vdc del dispositivo, le uscite AO1, AO2, DO4 e DO5 non pud
than 70 mAiin all. fornire pit di 70 mA in tutto.
_ . o 1 - NMATAHWE :  EPDT-: HanpsixeHue nutanus 12...24 B~
1 B R B e 2 A o Vac. 24 Ve EPDO-/EPE-/EP5-: HanpsieHve nuranws 12...24 B~ - 24 B=
2 - do 5 \V/dc 20 mA maks. Yardimei Kaynak 2 - = 5 B 20 MA makc. BcriomoraTernbHblii UCTOYHUK NUTaHUS
3 - dc 12 Vdc 70 mA maks Yardimei Kaynak 3-= 12 B 70 MA mMakc BCrioMOraTenbHbIi UCTOYHWK MUTaHNS
4 - N Nétr 4-N Heitpank (Hynesoit nposog)
5 - GND: Toprak 5 - GND OBLLMI KOHTAKT (3a3eMneHue)
6 - LAN: LAN Genisletme veri yolu BK (siyah): 6 - LAN: Wunra paclviperus pecypcos
GND; BE (mavi): Sinyal; RD (kirmizi): +12 Vdc. BK (HeprIVI) obuy.; 3; BE (CVIHI/IVI) CwrHan; RD (KpaCH ) +12B =
7 - RS-485 Seri Z - HopT LUMHbI nocne,qoaaTen(?l_rjl_oLr)o foctyna RS-485
8 - Programlama baglanti noktasi (TTL) - 110pT NPOrpaMMipoBaHms .
9 - DO1...D03,D06: Maksimum 2 A maksimum 240 Vac direngli (EPE=: 2 A 240 Vac) tehlikeli 9 - DO1...DO3,D06: [lo 2 A 240 B~ pesuctusrble (EPE-: 2 A 240 B-~)
geriimli dle gikist 10 - DO4: EFF’)I?){-II'EE/I :ﬁichﬁ;m@[@ﬁzﬁ :S)Qg;”g:(ﬁﬁbm KOMnexkTop
10 - DO4: EPDT-: SELV (A) gerilim agik kollektér cikisl. - : - ! . :
EPDO+/EPE-/EP5-: Maksimum 2 A maksimum 240 Vac direngli E':ggéﬁ::ﬁ:io Iflﬁoiﬁrf:&g; gaez;:;ﬂ::;ée (EPE-: 2A 240 B~)
EPE- 2 A 240 Vac) tehlikeli gerilimli role gikisi .
11- TC1, TC2 (G): gI'RIAC 2A- 240 Vzlc diren(;ligtehlikeli geri(l;im §I’RIAC cikist. 11- TC1,TC2 (G):  BbIxog BbICOKOBOMLTHOTO CUMUCTOPA Ha 2 A 240 B~ pecucTuBHble.
12 - AO1, AO2: Diisiik gerilim (SELV) (A) PWM (B) analog cikisl. 12 - AO1, AO2: HwskosoneTHbIN (SELV) (A) PWM (B) aHanoroBblit BbIXOA.
13- AO (3 G) (4 G): Analog gikis 0 ... 10V, gerilim SELV (A). 13- AO (3 G) (4 G): HuskosoneTHble (SELV) (A) aHanorossie Bbixoapi 0...10 B.
- AO (5 G): EPDT-: Analog ¢ikis 4..20 mA/0...20 mA, gerilim SELV (A) - AO (5G): EPDT-: AHanoroBbIi BbIXOL 4.;20 MA/0...20 mA, HanpsikeHne SELV (A)
EPDO+/EPE-/EP5:: Analog (;Ikl§ 0..10V, gerilim SELV (A) EPDO‘IEPE'/EP?'Z AHanorosbilit BbIXO,CIVO...1O B, HanpsXxeHne SELV (A)
14 - DO5: Distik gerilim (SELV) (A) Acik Kolektér cikist. 14 - DO5: HuskoBonbTHbIN (SELV) .(.A) OTNKprTbIVI K"0J1J'IeKTOp.
15- DI1..DI6: Temiz kontak dijital girigler (C) 15- DI1...Dl6: i Lincdposble Bxoabl TUNa CyXOVI KOHTaKT (C) .
16- Al1,AI2, Al5:  Yapilandinilabilit NTC (D) analog girisler / Dijital giris (F). 16- Al A2, Al5: Kowdurypupyembie xofsi: NTC (D) / undposoit 8xon (F).
17 - AI3, Al4: Yapilandirilabilir NTC (D) analog girisler / Gerilim, Akim (E) / Dijtal giris (F). 17 - Al3, Al4: Korpurypupyemle exonsi: NTC (D) / curkian Hanpsiketus wnu Toka (E) /
umncbposoit Bxop, (F).
A) SELV: Glvenlik Ekstra Dlslk Gerilim. A) SELV: 6e30nacHO HWU3KOe HanpsxeHue.
B) PWM Agik Kolektor (CL B) PWM: oTKkpbITbIV konnekTop B umnynscHom LM pexume (C).
C) Kapanma ak|m| or mA. C) Tok 3amblkaHus Ha obwwmin koHTakT 0,5 MA.
D) SEMITEC 103AT (10 kohm /125 °C) ip. D) TemnepaTypHbIN faTyuk TUna SEMITEC 103AT (10 KOm / 25 °C).
E)0/4 ...20 mA ak|m veya0...5 V/0...10V/0 ... 1V gerilim girisi veya temiz kontak E TOKOBbIe curHanbl 0...20/4...20 MAunmn CATHaIbI HANPsKEHNs 0..5B/0..10B/0..1 Bum
dijital gi(ms $posb|e BxoAbl Tvna "Cyxon KOHTaKT C).
F) Temiz kontak d| ital g|r|i g poBble Bxogbl Tuna "Cyxoi koHTakT" (C).
G) TRIAC ¢ikis yonunde uzaktan kumandali §alter kullanimina izin veriimez G) YnpaBneHue BHELUHUMI KOHTaKTopamu OT CEMVCTOPHOTO BbIXOAa TRIAC He paspetuaertcs.
4: Acik kollektor cikisi 12 Vdc 35 mA maksimum* 04: Bbixoa Tna OTkpbITbIi konnekTop 4o 12 B= 35 mA.*
DO5: Acik kollektor cikisi 12 Vdc 35 mA maksimum* DOS5: Beixoa Tuna OTKpbITHIN konnektop Ao 12 B= 35 mA.
12 Vdc: Bagli diger yiikleri hesaba katarak maksimum 70 mA 12 Vdc: makcmanbHas Harpyaka aToro UCTOuHKKa nuTaHus 70MA Bkroyast BCE Harpyski.
*Eger cihazin 12 Vdc yardimci beslemesi kullanilirsa, AO1, AO2, DO4 ve DOS5 ¢ikislari toplamda *Mpw ncnonb3oBanuu Bbixoga 12 B= Bbixogsl AO1, AO2, DO4 n DO5 He MoryT BblaaBaTb CyMMapHblii TOK
70 mAdan fazla besleme veremez. 6onee 70 m
-
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Digital inputs / Ingressi digitali / Dijital girisler / Lincdoposblie Bxoabl

DI1 | DI2 | DI3 [ DI4 | DI5 | DI6

Supply|

GND Supply

Wiring diagram / Schema di cablaggio / Kablolama gsemasi / Cxema aneKkTpu4yeckux noakno4eHnn

DI1...DI6: clean contact digital input closure current for ground: 0.5 mA
Ingresso digitale a contatto pulito con corrente di chiusura riferita a massa: 0,5 mA
toprak igin temiz kontakl dijital giris kapanma akimi: 0.5 mA
unbpoBble BXOAbI TUNA “CyXON” KOHTaKT C TOKOM npu 3ambikaHun Ha GND 5 mA

Supply|

GND Supply|

b

Analog inputs / Ingressi analogici / Analog girisler / AHanorosble BXoabl

Al1, Al2, Al5: Configurable NTC* analog inputs / Digital input**
Ingressi analogici/ingressi digitali**configurabili NTC*
Yapilandirilabilir NTC* analog girisleri / Dijital girisi**
BXOZbl, KOHUrypupyemble kak gat4ynk NTC* tuna / Lindpposon Bxog™™
Al3, Al4: Configurable NTC* analog inputs/Voltage, Current*** / Digital input.
Ingressi analogici/Tensione, Corrente***/ingressi digitali configurabili NTC*.
Yapilandirilabilir NTC* analog girisleri/Voltaj, Akim*** / Dijital giris.
KoHurypupyemble kak gatunk NTC* / curHan Toka unu HanpsbkeHus*** / Lindpposoi Bxog**

*SEMITEC 103AT (10 kQ / 25 °C) type.

**Clean contact digital input. Closing current ground 0.5 mA.

***0/4...20 mA currentor 0...5V /0...10 V/0...1 V voltage input or clean contact digital input
Closing current ground 0.5 mA.

*tipo SEMITEC 103AT (10 kQ/ 25 °C).

**Ingresso digitale a contatto pulito. Corrente di chiusura riferita a massa 0,5 mA.

***Ingresso o ingresso digitale a contatto pulito con corrente *0/4...20 mA, tensione 0...5V /0...10 V/0...1V
Corrente di chiusura riferita a massa 0,5 mA.

*SEMITEC 103AT (10 kQ/ 25 °C) tipi.

**Temiz kontakl dijital giris. Kapanma toprak akimi 0.5 mA.

***0/4...20 mA akim veya 0...5 V /0...10 V/0...1 V voltaj girisi ya da temiz kontakl dijital giris
Kapanma toprak akimi 0.5 mA.

*natymk Temnepatypbl Tina SEMITEC 103AT (10 kQ /25 °C) .

**UMbpoBOIA BXOA THMA “CyXOI” KOHTaKT C TOKOM Mpw 3amMbikaHun Ha GND 5 MA.

***1okoBblit curHan 0...20 MA / 4...20 MA vnu curHan Hanpsixedns 0..5B/0...10B/0...1B
TOK Mpw 3amblkaHuy umgpoBoro Bxoda Ha GND 5 MA..

4 G35

AO IOOOOI

B

AO (3-G) (4-G) 0-10 V outputs maximum 28 mA (minimum load resistance 360 Q) (*)
Accuracy 2% f.s.
Resolution 1%
AO (5-G) EPDTe: 4..20 mA / 0...20 mA output (*)
EPDOQ</EPE</EP5¢: 0-10 V outputs (*)
Accuracy 2% f.s.
Resolution 1%
0-10 V output minimum load 500 Q
0/4...20 mA maximum load 350 Q
(*) Outputs AO3, AO4 and AO5 cannot deliver more than 40 mA total.

AO (3-G) (4-G)Uscite da 0-10 V con 28 mA massimi (resistenza di carico minima 360 Q) (*)
Accuratezza 2% f.s.
Risoluzione 1%
AO (5-G) EPDTe:uscita 4. 20 mA / 0...20 mA (*)
EPDO </EPE*/EP5¢: uscite 0-10 V (*)
Accuratezza 2% f.s.
Risoluzione 1%
0-10 V carico minimo in uscita 500 Q
0/4...20 mA carico massimo 350 Q
(*) Le uscite AO3, AO4 e AO5 non possono erogare complessivamente pit di 40mA.

AO (3-G) (4-G)0-10 V ¢ikislari maksimum 28 mA (minimum yuk direnci 360 Q) (*)
Dogruluk %2 f.s.
Cozundrlik %1
AO (5-G) EPDT=:4..20 mA / 0...20 mA ¢ikis (*)
EPDO/EPE/EP5¢: 0-10 V gikislar (*)
Dogruluk %2 f.s.
Cozunarltk %1
0-10 V ¢ikis minimum yuiki 500 Q
0/4...20 mA maksimum yiik 350 Q
(*) AO3, AO4 ve AOS gikislari toplamda 40 mA'dan fazla ¢ikis veremez.

TouHOCTb2% OT BCeit LuKanbl.
Pa3speluerne1%
AO (5-G) EPDTe: Bbixoa ¢ TokoBbIM curHanom 4..20 mA / 0...20 mA (¥)
EPDO+/EPE</EP5¢: Bbixof C curHanom Hanpspkenus 0-10 B (*)
TouHOCTb2% OT BCeil LuKarbl.
Paspelenne1%
MUHUMarbHasi pesaucTuBHas Harpyska Bbixoaa 0-10 B paBHa 500 Q
MaKkcumanbHas pesucTuBHas Harpyska eeixoaa 0/4...20 mA pasHa 350 Q
(*) Beixogbl AO3, AO4 n AO5 He MoryT BbigaBaTh Tok 6onee 40 MA cymmapHo.

Analog Outputs / Uscite Analogiche / Analog Cikislar / AHanoroBble BbIXOAb!

AO (3-G) (4-G) Bbixoa ¢ curHanom Hanpsxerns 0-10 B 1 makcumanbHbIM TOkoM 28 MA (MUHUMarnbHas pencTuBHas Harpyaka 360 Q) (*)

AO2|AO1[12Vdc|Supply

Supply|

AO1/A02: PWM/PPM Open Collector 12 Vdc maximum current 35 mA

(usually connected to the device's auxiliary 12 Vdc output)(**)

(**) The outputs AO1/AO2 and DO5 cannot deliver more than 70 mA in all
AO1/A02:Uscita PWM/PPM Open Collector tensione 12 Vdc corrente massima 35 mA
(solitamente collegata all'uscita ausiliaria a 12 Vdc del dispositivo)(**)

(**) Le uscite AO1/ AO2 e DO5 non possono erogare complessivamente pil di 70 mA
AO1/A02:PWM/PPM Agik Kollektér 12 Vdc maksimum akim 35 mA

(genellikle cihazin yardimer 12 Vdc ¢ikisina baglanir)(**)

(**) AO1/AO2 ve DOS5 ¢ikiglari tamaminda 70 mA'dan fazla ¢ikis veremez

AO1/A02: lWunpotHasa mogynsaumsa (PWM) / mogynsuus nonoxexus umnynsca (PPM) /
BbIXOZ, TNa oTKpbITLIN konnekTop (OC) Ha 12 B= ¢ MakcumanbHbiM Tokom 4o 35 MA
(0BbIYHO MoAKMoYaETCs K AOMOMHUTENBHOMY BbIXOAY NuTaHus 12B=)(**)

(**) Bbixogbl AO1/AO2 1 DO5 He MoryT BblaBaThb TOK CBbile 70MA cymMmmapHo
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Current / Corrente / Akimi / TokoBble gaT4yuku

Signal
GND
__ Supply

Supply| 5 Vdc GND| AI5| Al4

AI3 |AI2

Al1

[Supply|12Vde

12 Vdc: 70 mA maximum / 12 Vdc: 70 mA massimi /
12 Vdc: 70 mA maksimum / 12 B=: 70 MA makcumym

Supply

Voltage / Tensione / Gerilimi / laTumku ¢ curHanom HanpskeHusi

&) 0..1VTransducer GND
0..5V Transducer 7@ - - »Supply

0..10V Transducer

Signal

SUPPLY GND | Al5 | Al4 | AI3 | AI2 | Al

SUPPLY

HanpsibkeHuem 0...5 B

Signal

Signal

GND

Supply

Voltage 0...5 V ratiometric / Raziometrica tensione 0...5V /
Gerilim 0...5 V radyometrik / PaTuomeTpuyeckue aatymku c

Al3 | Al4

GND

GN

D

5 Vdc |Supply

Supply

5 Vdc: 20 mA maximum / 5 Vdc: 20 mA massimo /
5 Vdc: 20 mA maksimum / 5 B=: 20 MA Makcumym

Analog inputs features / Caratteristiche ingressi Analogici / Analog giris
ozellikleri / XapakTepucTUkKu aHanoroBbIX BXO4OB

Analog NTC |0/4..20mA| 0..10V| 0.5V | 0..1V | DI
inputs  |-50...+100 °C

Al1 . - - - - °

Al2 . - - - - °

Al3 . . . . . .

Al4 . . . . . .

Al5 . - - - - °

Serial connections / Connessioni seriali / Seri baglantilar /
CoeavHeHusA No W1He nocnefoBaTeNbHOro AocTyna

TTL RS-485

TTL or RS-485

RS-485

RS-485

RS-485 Serial line port / Porta Seriale RS-485 / RS-485 Seri Portu /
MopkntoyeHune nopTa WuHbI RS-485

RS-485
Apply 120 Q terminal resistance between RS-485- and RS-485+ if end device of the bus.
Applicare una resistenza del morsetto di 120 Q tra RS-485- e RS-485+ se si tratta del
dispositivo finale del bus.
Eger bus hattinin ug cihazi ise, RS-485- ile RS-485+ arasina 120 Q terminal direnci uygulayin.
YcTaHaenvBaiTe cornacytowmin peauctop 120 Q mexay RS-485- n RS-485+ Ha nocnearem npubope wi

+| O]
w| Wl W
o| o o
i
ol o 9
x| x|

1 To connect the PC to EWCM 400D PRO STD the yellow cable is used / Per collegare il PC a EWCM 400D PRO STD si utilizza il cavo giallo / PC'yi EWCM
400D PRO STD'e baglamak igin sari kablo kullanilir / Ons nogknioueHnsa EWCM 400D PRO STD k MK ucnonb3yeTtcs kabenb € XenTbiM NPOBOAOM

2 To connect the programming stick (MFK 100) to the PC the blue cable is used / Per collegare la chiavetta di programmazione (MFK 100) al PC si uti-
lizza il cavo blu / Programlama gubugunu (MFK 100) PC'ye baglamak i¢in mavi kablo kullanilir / ns nogkntouyeHusa MynsTUYHKLMOHANbLHOTO Kiova
(MFK 100) k MK ncnonb3yetcsi kabenb ¢ CUHUM NPOBOAOM.

Device Manager

F1

I N

000000

/ EWCM 400D PRO

Device Manager

LAN bus connections / Connessione LAN / LAN Baglantisi / MogkntoveHus no wuHe LAN

, -
| SKPEXP 4 G35 | SKPEXP 4 G35 i
! |
i |OOO! |Oooo! DI1 | DI2 | DI3 | DI4 | DI5 | DI6 |AO2|AO1 (12 Vdc|Supply ! !OOO! !OOOOI DI1 [ DI2 | DI3 | DI4 | DI5 | DI6 |DO4(AO1[12 Vdc(Supply
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First switch on / Primo avvio / ilk agilma / NepBbIin 3anyck

EWCM 400D PRO

EWCM 455P PRO

-

NN

OOOOGGO

LED states and Operating Modes

Alarm / Allarme / Alarme / ABapusi

VANEE 3

## O % O

Value displays discharge / Visualizzazione valori mandata
Cikis degerlerinin géruntiilenmesi / OTobpaxaeTcsa 3HayeHne Harnetanus

Value displays suction (Main Display)

Visualizzazione valori aspirazione (Visualizzazione Principale)
Emme degerlerinin goriintilenmesi (Ana Goriintiileme)
OTobpaxaeTcs 3Ha4yeHue BeacbiBanus (OcHoBHow Avcnneint)

Modalita operative e stato dei LED
LED durumlari ve Calistirma Modlari
WHpukaTtopbl cocTosHna n Pabouunx pexvmos

Standby / Standby / Bekleme / Pexxum OxupaHus

Not Used / Non Usato / Kullaniimiyor / He ncnonbe3ayetcs

Floating condensation enabled / Condensazione flottante abilitata
Degisken yogusma etkinlestirildi / AkTuBHa MNnaBatowas kKoHAeHcaums

LED Unit of measurement

Time / Ora / Zaman / Bpemsi

Temperature / Temperatura / TeSicaklik / Temnepatypa

Pressure / Pressione / Basing / [JaBneHve

Unita di misura a LED
LED Olgiim birimi
MHaukaTopbl eQuHNUL, U3MepeHns

%

RH% or % of analog output / RH% o % dell'uscita analogica / R%RH veya
analog ¢ikis / OTHocuTeNbHas BNa)XHOCTb UK % aHanoroBoro BbiIxoaa

ABC

Menu / Menu / Menl / MeHto

LED Utilities

Default

Configurazione

See par. 01u/ Vedi par. 01u /
Bkz. par. 01u / Cwm. nap. 01u

@ Configurable from parameter 01u / Configurabile da parametro 01u
Parametre 01u yapilandirilabilen / koHdurypumpyetcs yepes napametp 01u

See par. 02u / Vedi par. 02u /
Bkz. par. 02u / Cm. nap. 02u

@ Configurable from parameter 02u / Configurabile da parametro 02u
Parametre 02u yapilandirilabilen / koHdurypupyetcs yepes napametp 02u

See par. 03u / Vedi par. 03u /
Bkz. par. 03u / Cm. nap. 03u

@ Configurable from parameter 03u / Configurabile da parametro 03u
Parametre 03u yapilandirilabilen / koHdurypumpyetcs yepes napametp 03u

See par. 04u / Vedi par. 04u /
Bkz. par. 04u / Cm. nap. 04u

@ Configurable from parameter 04u / Configurabile da parametro 04u
Parametre 04u yapilandirilabilen / koHdurypupyetcs yepes napametp 04u

Funzionalita LED
LED yardimci prog
MHaukaTopbl Harpy3ok

See par. 05u / Vedi par. 05u /
Bkz. par. 05u / Cm. nap. 05u

@ Configurable from parameter 05u / Configurabile da parametro 05u
Parametre 05u yapilandirilabilen / koHdurypupyetcsa yepes napametp 05u

See par. 06u / Vedi par. 06u /
Bkz. par. 06u / Cm. nap. 06u

@ Configurable from parameter 06u / Configurabile da parametro 06u
Parametre 06u yapilandirilabilen / koHdurypumpyetcs yepes napametp 06u

See par. 07u / Vedi par. 07u /
Bkz. par. 07u / Cm. nap. 07u

@ Configurable from parameter 07u / Configurabile da parametro 07u
Parametre 07u yapilandirilabilen / koHcurypupyetcs yepea napametp 07u
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Access to the Application Menu / Bios

In the main screen, the controller displays the value read by the suction pressure probe.

Nella schermata principale, il controllore visualizzera il valore letto dalla sonda di pressione d'aspirazione.
Ana ekran sayfasinda kontrol6r emme basinci probunda okunan degeri gérintulenecektir.

Ha ocHoBHOM gucninee KOHTponnep otobpaxaeT 3Ha4eHne C AaTyuka AaBreHnst BCacblBaHUS.

Application Display / Visualizzazione Applicativo /

BIOS Display / Visualizzazione BIOS /

Uygulayama Ekrani / MpocmoTtp napameTtpoB MporpaMmmbi > < BIOS ekrani / Mpocmotp napameTtpoB BIOS
Set menu / Menu set / PRG menu / Menu PBG..I Set menu / Menu set / PRG menu / Menu PBG..I
. PRG (program) mentisii / P~ PRG (program) mentisii /
Set (ayar) meniisii / meHto Set Set (ayar) meniisii / meHto Set
MeHto napameTpoB PRG MeHo napametpoB PRG
F1 F2 F1 F. 1 F2 1 F2
A - - A - - - -
FE- -I':'U (3) @P]g FE ;‘c"': Q P]g FI; J’lj:: @ P:Ig FI; "DU Q -P:Ig
L -’ 1 L \\4 -’ o J L -l L J L -’olem @J
B 00006000 F B 00000600 F 3 00006060 F4 3 00006060 F4
v v v v
F1 F1 F2y
F1 F2 F1 F2
A - A
- - @ | -, @ @ yan @D yan, &
gy | ] g
5 -, ‘e e Prg F5 -’ - Prg L ] L’ ,-' L‘ L [ L‘ L' L’ J
L 0 0 ] L [N ] N N
-7 ool -7 T oh F3 F3 F4
B 0000060 F P 0000000 F (clelelol6l6la) 0POEEEQ
v v
Set menu / Menu set / PRG menu / Menu PBG..I
Set (ayar) meniisii / meHio Set PRG (program) meniisti / il 2 -l 2
MeHIo napametpoB PRG A _ esc A _ esc
: e H ' |7 — l"' H r -"?9
L J L J
Application States See parameters table - - ---
F Stati Applicativo Vedi tabella parametri F3 [0101010)6]010) F4 F3 D@ F
older
Uygulama Durumlari Bkz. parametreler tablosu
CocTosiHue YcTaHOBKM CmoTpu Tabnuuy napameTpoB
PRG menu / Menu PRG /
Set menu / Menu set / o
Set » | SP1,SP2 . PRG (program) mentisii /
Set (ayar) meniisii / meHto Set
MeHIo napameTtpoB PRG
Bios parameters See manual: www.eliwell.com
Ai N tSC, PSC, tCd,PCd, tES, tLr, Folder: Parametri Bios Vedi manuale: www.eliwell.com
! tdS, Sb, tSH, SHt, tCr. . Bios Parametreleri Bkz. kilavuz: www.eliwell.com
[MapameTpbl Bios cMm. PykoBoacTso: www.eliwell.com
Pid, UALU, StC1, HC1, dC1, AiL1, AiL2, AiL3, AiL4,
StC » | StC2, hC2, dC2, StC3, hC3, Ai » AiL5, AiE1, AIE2, AIE3,
dC3, StC4, hC4, dC4 AiE4, AIE5
diL1, diL2, diL3, diL4, diL5,
StF » | StFi, Pidf, ni9H di » diL6, diE1, diE2, diE3,
diE4, diE5, diE6
tCL1, AOL1, AOL2, AOL3,
AOL4, AOL5, AOE1,
SF1 » | StF1, HF1, DF1 AO » AOE2, AOE3, AOE4,
AOE5
dOL1, dOL2, dOL3, dOL4,
SF2 » | StF2, HF2, DF2 dO » dOL5, dOE1, dOE2,
dOE3, dOE4, dOE5
rEL » | idF, rEL, tAb, CrCH, CrCL CL » HOUr, dAtE, YEAr
AL » | Er0O1-Er19
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EWCM 400D PRO /A STD
[LpaR. [ DESCRIPTION  DESCRIZIONE | TANIM  ONCAHWE (Level 1 parameters | Parametr df Ivll 1/ Seviy 1 parametoler/ Napaerputyoosrn ) | Rawe | wu_ oerauir]
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CONFIGURATION (Folder / Cartella / Dosyasina / Manka “CnF”)
. 0 = R404A; 1 = R22; 2 = R744; 3 = R290; 4 = R134a; 5 R407C 6 =R410A; 7 = R427A;
Soject refrigerant ype | 8=R507A" 9 = RAO7A; 10 = R717; 11 = RAOTF; 12 =
Ert Sogutucu tipi se irr?i/ 13= R448A(I|qU|dlllqmdo/sm/>KV|,qKOCTb) 14= R448A(vapor/vapore/buhar/raa) 0..17 num 0
Bb%o TVII'Ig xnag arenTa 15 = R513A; 16 = R449A (liquid / liquido / sivi / )xuakocTb);
p A 17 = R449 vapor / vapore / buhar / ra3).
0 = Disabled; 1 = Semi-hermetic; 0 = Disabilitato; 1 = Semiermetico;
C 1 type / 2 = Standard; 3 = Screw; 4 = Inverter; 2 = Standard; 3 = Vite; 4 = Inverter,
Too compressore 1/ 5 = Digital Scroll 5 = DigitalScroll
ct1 A 0..5 num 5
Kompresor 1 tipi / 0 = Devre digl; 1 = Yari-hermetik; 0 = He ucnonbayetcs; 1 = nony-repMeT4HbI;
Tun komnpeccopa 1 2 = Standart; 3 = Vidali; 4 = Invenor 2 = CTaHAapTHbIA; 3 = BUHTOBOW;
5 = DigitalScroll 4 = nHBepTepHbI; 5 = Lndp. cnnpanbHbIi
Compressor 1 number of steps / 1=1step; 2= 2 steps; 3 = 3 steps; 1= 1 gradino; 2 = 2 gradini; 3 = 3 gradini;
ns1 | Numero gradini compressore 1/ 4= 4 steps 4 =4 gradini 0.4 num 1
Kompresor 1 kademe sayisi / 1 =1 kademe; 2 = 2 kademe; 3 = 3 kademe; 1= 1 cTyneHb; 2 =2 CTyneHu;
“nerio cryneneit Komnpeccopa 1 4 = 4 kademe 3 = 3 cTyneHu; 4 =4 cTynexu
C 2type / 0 = Disabled; 1 = Semi-hermetic; 0 = Disabilitato; 1 = Semiermetico;
Tig@ﬁ[,erﬁf,?gssoyr‘;ez / 2 = Standard 2 = Standard
Ct2 | Kompresor 2 tipi / A 0.2 | num 0
ompresor Z tipi 0 = Devre disl; 1 = Yari-hermetik; 0 = He ucnonb3yetcsi; 1 = nony-repMeTu4HbIl;
Tun komnpeccopa 2 2 = Standart 2 = CTaHgapTHbIA; 3 = BUHTOBOM
Compressor 2 steps number / 1=1step; 2=2 steps; 3 = 3 steps; f 1 gradino; 2 = 2 gradini; 3 = 3 gradini;
ns2 | Numero gradini compressore 2/ 4= 4 steps = 4 gradini 1.4 num 1
Kompresor 2 kademe sayisi / 1 =1 kademe; 2 = 2 kademe; 3 = 3 kademe; 1= 1 CcTyneHb; 2 = 2 CTyNeHu;
Yucno ctyneHeit Komnpeccopa 2 4 = 4 kademe 3 = 3 cryneHu; 4 =4 cTynexu
0 = Disabled; 1 = Semi-hermetic; 0 = Disabilitato; 1 = Semiermetico;
Compressor 3 type | 2 = Standard 2 = Standard
Tipo compressore 3 /
Ct3 K or 3 tini / - 0.2 num 0
ompresor S tpi 0 = Devre disi; 1 = Yari-hermetik; 0 = He 1cnonb3yetcsi; 1 = nony-repMeTu4HbIN;
Tun komnpeccopa 3 2 = Standart 2 = CTaHAapPTHLIR, 3 = BUHTOBOM
Compressor 3 steps number / 1 = 1 step; 2 = 2 steps; 3 = 3 steps; 1 f 1 gradino; 2 = 2 gradini; 3 = 3 gradini;
ns3 | Numero gradini compressore 3/ 4= 4 steps = 4 gradini 1.4 num 1
Kompresor 3 kademe sayisi / 1= 1 kademe; 2 = 2 kademe; 3 = 3 kademe; 1=1CTyneHb; 2 = 2 CTyNeHu;
Yucno ctyneneit Komnpeccopa 3 4 = 4 kademe 3 =3 cTyneHn; 4 =4 cTynenn
C 4 type | 0 = Disabled; 1 = Semi-hermetic; 0 = Disabilitato; 1 = Semiermetico;
OMPTessor * ybe 2 = Standard 2 = Standard
Tipo compressore 4 /
Ct4 K 5rd tioi | - — 0..2 num 0
ompresor 4 tipi 0 = Devre digi; 1 = Yari-hermetik; 0 = He ucnonbayeTcst; 1 = NOMy-repMETUYHbIA;
Tun komnpeccopa 4 2 = Standart 2 = cTaHgapTHLI; 3 = BUHTOBOM
Compressor 4 steps number / 1=1step; 2= 2 steps; 3 = 3 steps; 1= 1 gradino; 2 = 2 gradini; 3 = 3 gradini;
ns4 | Numero gradini compressore 4 / 4= 4 steps 4 =4 gradini 1.4 um 1
Kompresor 4 kademe sayisi / 1 =1 kademe; 2 = 2 kademe; 3 = 3 kademe; 1= 1 cTyneHb; 2 = 2 CTyNeHm;
Yucno ctynexein Komnpeccopa 4 4 = 4 kademe 3 =3 cTynexu; 4 =4 cTynexu
CPE % power delivered when pobe is in error / Percentuale potenza erogata in caso di errore sonda / Prob arizasi durumunda beslenen gli¢ yiizdesi / 0..100 % 1
% MOLLHOCTU, BblAaBaeMoil Npy oTkase AaTymka °
0 = Nessuna uscita digitale configurata per
comando ventole;
0 = No digital output configured for fan control; 1= \1/eunS{gllt:' digitale configurata per comando
1 =1 digital output configured for fan control; _ Pt
2 = 2 digital outputs configured for fan control. 2= 3;:3815 digitali configurate per comando
3 = 3 digital outputs configured for fan control; _ N
4 = 4 digital outputs configured for fan control. 3= 39%318'@ digitale configurata per comando
Number of digital fans / 4= éel:—igif digitali configurate per comando
Numero ventole digitali / -
nFn 0.4 num 0
Dijital fan sayisi/ 0 = Fan kontrolii igin konfigiire edilmis dijital
KonnyecTso cTyneHeln BEHTUNSTOPOB cikis yok;
1= gl?(?;‘(ontrolu icin konfigtire edilmis 1 dijital 0 = HeT UGPOBBLIX CTYMIEHEI! BEHTUNIATOPOB;
_ i PR . . P 1 =1 undposasi CTyneHb BEHTUNATOPA;
2= Elakrlglfontrolu icin konfigtire edilmis 2 dijital % - % LMEPOBbIE CTYMeHM BEHTUNSTOPOE.
- B P _— - =3 UuMdpoBbLIE CTYNEHN BEHTUNSTOPOB;
3 Elakr|1§l_<ontrolu icin konfigire edilmis 3 dijital 4= 4 QuchpOBLIE CTYNEHN BEHTMNATOPOS.
4 = Fan kontroll igin konfigire edilmis 4 dijital
cikis;
0 = No analog output configured for Inverter 0 = Nessuna uscita analogica configurata per
control; comando Inverter;
Number of analogue fans / 1 =1 digital output configured for Inverter 1 =1 uscita digitale configurata per comando
nEa | Numero ventole analogiche / control. Inverter. o flag 1
Analog fan sayisi / 0 = invertor kontrolii igin konfigiire edilmis 0 = HeT aHanoroBoro BLIX0AA yNpaBneHns
Yuneno nponopumoHanHO ynpaBnsemblX BEHTUNATOPOB analog ¢ikis yok; BEHTUNSTOpaMi
1 = Invertor kontroll igin konfigtire edilmis 1 1 = 1 aHanoroBbIN BbIXOA 41151 UHBEpTEPA
dijital gikis. BEHTUNSATOPOB.
FtE Enable discharge probe / Abilita sonda mandata / OFF
Cikis probunu etkinlestir / Hanu4ue aatumka HarHetaHust OFF = Disabled OFF = Disabilitata
cte | Enable suction probe / Abilita sonda aspirazione / On = Enabled On = Abilitata OFF
Emme probunu etkinlestir / Hanuune patuuka BcacoiBaHus
Enable esternal temperature probe / Abilita sonda temperatura esterna /
Eet Harici sicaklik probunu etkinlestir / Hannuue patumka HapyxHoil Temnepatypbl OFF/On flag OFF
ELr Enable subcooling probe / Abilita sonda sottoraffreddamento / OFF = Devre dig OFF = HE ncnonbayetcs OFF
Alt-sogutma probunu etkinlestir / Hanuuvne aatinka nepeoxnaxaenus On = Etkin On = Wcnonb3yetcs
EnE Expansion enable / Abilitazione espansione / OFF
p Genlesme etkinlestirme / PaspeLuexne Pacluvpurens
CPi % power delivered compressor inverter/DGS when probe is in error / Percentuale potenza erogata compressore inverter/DGS in caso di errore sonda / Prob arizasi 0..100 % 50.0
durumunda invertér kompresore/DSC beslenen gii¢ yiizdesi / % MoLuHOCTV komnpeccopa ¢ ynpasnennem MHeeptepom/DGS npu oTkase fatyuka ° .
CONFIGURATION OF ANALOGUE INPUTS (Folder / Cartella / Dosyasina / Manka “Ai”)
0P | Al 0 = Disabled; 0 = Disabilitato; 0
1 = Suction Temperature/Pressure 1 = Temperaura/Pressione aspirazione
2P | A (Compressor regulation probe); (Sonda regolazione compressori); 0
2 = Discharge Temperature/Pressure 2 = Temperaura/Pressione mandata
(Fan regulation probe); (Sonda regolazione ventole);
03P | AI3 3 = External temperature; 3 = Temperatura esterna; 0..7 num 1
4 = Liquid return temperature; 4 = Temperatura di ritorno del liquido;
04P | Al4 5 = Discharge Temperature; 5 = Temperatura di scarico; 2
6 = Suction temperature 6 = Temperatura d’aspirazione
5P | A5 (calculate superheat); (calcolo superheat); 0
7 = General regulator temperature 7 = Temperaura regolatore generico
L}
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EWCM 400D PRO /A STD
[[PAR. | ESCRIPTION  DESCRIZIONE | TANIM  ONCAHWE (Level 1 parametrs | Paramer i Ivll 1/ Seviy 1 parametoler/ Napaerpuiyooswn ) | RanGe | wu_ oerauir]
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1P | AIE1 0 = Devre dis}; 0 = HE ncnonbayetcs; 0
1 = Emme sicakligi/basinci 1 = [laBneHue/Temnepatypa BCacbiBaHNs
12 | AIE2 (Komprescr ayar probuy); (matuuk ynpaenexusi Komnpeccopamu); 0
2 = Cikis sicakhigi/basinci 2 = [laBneHve/Temneparypa HarHeTaHus
(Fan ayar probu); (matuuk ynpasnerus Bentunsitopamu);
13P | AIE3 3 = Harici sicaklik; 3 = Temneparypa HapyXHOro BO3ayxa; 0..7 num 0
4 = Sivi geri doniis sicakhigr; 4 = Temnepatypa BO3BpaTa XWaKocTu;
14P | AIE4 5 = Tahliye sicakligi; 5 = Temneparypa HarHeTams; 0
6 = Emme sicakigi 6 = Temnepartypa BcacblBaHus
15P | AIE5 (superheat hesaplamasi); (ans pacyeta neperpesa); 0
7 = Genel ayarlayici sicakligi 7 = [atuuk perynstopa O6Lero HasHayeHust
CONFIGURATION OF DIGITAL INPUTS (Folder / Cartella / Dosyasina / Manka “di”)
0 = Disabled; 0 = Disabilitato;
i01 | DI +1 = Compressor 1 thermal switch; +1 = Termica Compressore 1; -1
+2 = Compressor 2 thermal switch; +2 = Termica Compressore 2;
+3 = Compressor 3 thermal switch; +3 = Termica Compressore 3;
+4 = Compressor 4 thermal switch; *4 = Termica Compressore 4;
i02 | DI2 +5 = Fan 1 thermal switch; +5 = Termica Ventola 1; -12
+6 = Fan 2 thermal switch; +6 = Termica Ventola 2;
+7 = Fan 3 thermal switch; +7 = Termica Ventola 3;
*8 = Fan 4 thermal switch; +8 = Termica Ventola 4;
i03 | DI3 +9 = Remote on-off; +9 = Accensione e spegnimento da remoto; 0
+10 = High pressure switch; +10 = Pressostato di alta;
+11 = Low pressure switch; +11 = Pressostato di bassa;
+12 = Fan Inverter Thermal switch; +12 = Termica Inverter Ventilatore;
i04 | DI4 +13 = Enable reduced suction set; +13 = Abilitazione del set ridotto in aspirazione; 0
+14 = Enable reduced discharge set; +14 = Abilitazione del set ridotto in mandata;
+15 = External alarm; +15 = Alarme esterna;
. +16 = Enable floating condensation; +16 = Abilitazione condnsazione flotante;
i05 | DI5 +17 = Refrigerant level; *17 = Livelo refrigerante; 0
+18 = Night mode; 418 = Modo notte;
- The “+” sign indicates that the input is active - Il segno “+” indica che l'ingresso & attivo
) when the contact is open. quando il contatto & aperto.
i06 | DI6 - The “” sign indicates that the input is active - Il segno “-” indica che I'ingresso & attivo 0
when the contact is closed. quando il contatto & chiuso.
-18...+18 num
0 = Devre dis; 0 = He vcnonbayeTtcs;
i1 DIE1 +1 = Kompresor 1 Termal Anahtari; +1 = tepmopene Komnpeccopa 1; 0
2 = Kompresoér 2 Termal Anahtari; +2 = tepmopene Komnpeccopa 2;
+3 = Kompresor 3 Termal Anahtari; +3 = Tepmopene Komnpeccopa 3;
+4 = Kompresor 4 Termal Anahtari; +4 = tepmopene Komnpeccopa 4;
i12 | DIE2 +5 = Fan 1 Termal Anahtari; +5 = Tepmopene Bentunsaropa 1; 0
+6 = Fan 2 Termal Anahtari; +6 = Tepmopene BeHtunsTopa 2;
+7 = Fan 3 Termal Anahtari; +7 = Tepmopene BeHTtunsTopa 3;
+8 = Kompresor 4 Termal Anahtart; +8 = Tepmopene BeHtunstopa 4;
i13 | DIE3 +9 = Uzaktan agma ve kapatma; +9 = YpaneHHoe BbikntoueHue; 0
110 = Ylksek basing anahtari; +10 = pene Bbicokoro aaBneHus;
+11 = Diisiik basing anahtari; +11 = pene Huskoro faBnexus;
+12 = Fan Invertor Termal Anahtari; +12 = Tepmopere VHBepTepa BeHTUnsTopos;
i14 | DIE4 +13 = Duslik emme ayari etkinlestirmesi; +13 = cmelleHne Pab. TOYKM BcackbiBaHNS; 0
+14 = Disik cikis ayar etkinlestirmesi; +14 = cmelLeHmre Pab. ToUkn HarHeTaHus;
+15 = Harici alarm; +15 = BHeluHsAs aBapwus alarm;
) +16 = Degisken yogusma etkinlestirme; +16 = Pexum NnapatoLLeil koHAeHcaLu;
i15 | DIES 417 = Sodutucu seviyesi; +17 = HU3KMIN YPOBEHb XnajareHTa; 0
+18 = Gece modu; +18 = Ho4Holt pexum;
- + isareti girisin kontaktor acik iken aktif - 3HaK “+” ykasblBaeT Ha aKkTUBM3aLyio Bxoaa
) oldugunu gosterir. Npy 3aMblKaHWUK KOHTAKTOB.
i16 | DIE6 - - isareti girisin kontaktor kapali iken aktif - 3Hak “-” yKa3blBAeT Ha aKTMBU3ALMI0 BXOA 0
oldugunu gosterir. NPV pasMbIKaHUN KOHTAKTOB.
CONFIGURATION OF ANALOGUE OUTPUTS (Folder / Cartella / Dosyasina / Manka “AO”)
0 = Disabled; 0 = Disabilitata;
+1 = Digital Fan 1; +1 = Ventilatore Digitale 1;
*2 = Digital Fan 2; *2 = Ventilatore Digitale 2;
01n | AO1 +3 = Digital Fan 3; +3 = Ventilatore Digitale 3; 0
*4 = Digital Fan 4; *4 = Ventilatore Digitale 4;
+5 = Compressor 1 drive; +5 = Azionamento Compressore 1;
+6 = CP1 Step 1 drive; +6 = Azionamento Step 1 CP1;
+7 = CP1 Step 2 drive; +7 = Azionamento Step 2 CP1;
+8 = CP1 Step 3 drive; +8 = Azionamento Step 3 CP1;
+9 = Compressor 2 drive; +9 = Azionamento Compressore 2;
02n [ AO2 +10 = CP2 Step 1 drive; +10 = Azionamento Step 1 CP2: 0
+11 = CP2 Step 2 drive; +11 = Azionamento Step 2 CP2;
+12 = CP2 Step 3 drive; +12 = Azionamento Step 3 CP2;
+13 = Compressor 3 drive; +13 = Azionamento Compressore 3;
+14 = CP3 Step 1 drive; +14 = Azionamento Step 1 CP3;
+15 = CP3 Step 2 drive; +15 = Azionamento Step 2 CP3;
+16 = CP3 Step 3 drive; +16 = Azionamento Step 3 CP3;
03n [AO3 +17 = Compressor 4 drive; +17 = Azionamento Compressore 4; -25...+28 num 27
+18 = CP4 Step 1 drive; +18 = Azionamento Step 1 CP4;
+19 = CP4 Step 2 drive; +19 = Azionamento Step 2 CP4;
+20 = CP4 Step 3 drive; +20 = Azionamento Step 3 CP4;
+21 = DGS coil drive; +21 = Azionamento bobina DGS;
+22 = Inverter Fan drive; +22 = Azionamento Ventilatore Inverter;
+23 = Alarm; +23 = Allarme;
04n [ AG4 +24 = Night Mode active; +24 = Modo Notte attivo; 0
+25 = General regulator; +25 = Regolatore generico;
+26 = Compressor Inverter; 26 = Inverter Compressore;
27 = Fan Inverter; 27 = Inverter Ventilatore;
+28 = General regulator Analog Output; 28 = Uscita Analogica regolatore generico;
- The + sign indicates that the output is active - Il segno + indica che l'uscita & attiva quando
when the contact is closed. il contatto & chiuso.
05n | AO5 - The - sign indicates that the output is active - Il segno - indica che l'uscita & attiva quando 0
when the contact is open. il contatto e aperto.
NOTE: For values +1 ... £ 25, the outputs will NOTA: Per valori 1 ... £ 25, le uscite si
act as On/Off comporteranno come On/Off
-
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EWCM 400D PRO /A STD
[[PAR. ] DESCRIPTION  DESCRIZIONE | TANIM  ONCAHWE (Level 1 parameters | Parametr i Ivll 1/ Seviy 1 parametroler/ Napaerpuiyooswn ) | Rane | wu_ oerauir]

0 = Devre dis;
*1 = Dijital Fan 1;
+2 = Dijital Fan 2;

0 = He vcnonbayertcs;
+1 = yndpposon BeHtunsTtop 1;
+2 = ynudpposoit BeHtunstop 2;

www.eliwell.com

1n | AOE1 +3 = Dijital Fan 3; +3 = undpposon BeHtunstop 3; 0
+4 = Dijital Fan 4; 4 = yndpposon Bentunatop 4;
+5 = Kompresor 1 Tahriki; +5 = pene Komnpeccopa CP1;
16 = CP1 Kademe 1 Tahriki; +6 = nononH. ctynexs 1 Komnpeccopa CP1
+7 = CP 2 Kademe 1 Tahriki; +7 = gononH. ctyneHb 2 Komnpeccopa CP1;
+8 = CP 3 Kademe 1 Tahriki; +8 = gononH. ctynenb 3 Komnpeccopa CP1;
+9 = Kompresor 2 Tahriki; *9 = pene Komnpeccopa CP2;
12n | ACE2 +10 = CP2 Kademe 1 Tahriki; +10 = gononH. crynerb 1 Komnpeccopa CP2; 0
+11 = CP2 Kademe 2 Tahriki; +11 = gononH. ctyneHb 2 Komnpeccopa CP2;
+12 = CP2 Kademe 3 Tahriki; +12 = fononH. ctyneHb 3 Komnpeccopa CP2;
+13 = Kompresor 3 Tahriki; +13 = pene Komnpeccopa CP3;
+14 = CP3 Kademe 1 Tahriki; 14 = fononH. ctyneHs 1 Komnpeccopa CP3;
+15 = CP3 Kademe 2 Tahriki; +15 = fononH. cTyneHb 2 Komnpeccopa CP3;
+16 = CP3 Kademe 3 Tahriki; +16 = fononH. cTyneHb 3 Komnpeccopa CP3;
13n | AOE3 17 = Kompresér 4 Tahriki; *17 = pene Komnpeccopa CP4; -25..+428 num 0
+18 = CP4 Kademe 1 Tahriki; +18 = gononH. ctynexb 1 Komnpeccopa CP4;
+19 = CP4 Kademe 2 Tahriki; +19 = gononH. ctyneHb 2 Komnpeccopa CP4;
+20 = CP4 Kademe 3 Tahriki; +20 = gonornH. ctyneHb 3 Komnpeccopa CP4;
+21 = DGS bobini tahriki; +21 = katywkf uncpa cnupansHoro DGS;
+22 = Invertor Fani Tahriki; +22 = pene VHBepTepa BeHTunsTOpOB;
+23 = Alarm; +23 = pene Asapwit;
14n | AOE4 +24 = Gece modu etkin; +24 = pene akTMBHOCTV HOYHOrO pexuma; 0
+25 = Genel ayarlayici; +25 = pene perynstopa ObLero HasHa4eHus;
26 = Kompresor Invertori; 26 = curHan nHBepTepa Komnpeccopa;
27 = Fan Invertor(; 27 = curHan nHeepTepa BeHTunsTopos;
28 = Genel ayarlayici analog ¢ikisi; 28 = curHan perynstopa OBLero HasHaueH.;
- + isareti gikisin kontaktor kapali iken aktif - 3HaK + yKasblBaeT Ha nofadvy Makcumyma
oldugunu gésterir. CurHana Ans akT1BM3aLun Harpysku.
15n | AOE5 - - isareti ¢ikisin kontaktér agik iken aktif - 3HaK - yKa3blBaeT Ha noaady MUHUMyma 0
oldugunu gosterir. curHana Aans akTMBMU3aLmm Harpysku.
NOT: Degerler £1 ... £ 25 igin, ¢ikiglar On/Off MomHuTe: 3Hauenns +1 ... + 25 ons
olarak gérev yapar ynpaBnexusi LM poBbIMK Harpyskamn
CONFIGURATION OF DIGITAL OUTPUTS (Folder / Cartella / Dosyasina / NManka “d0O”)
0 = Disabled; 0 = Disabilitata;
+1 = Digital Fan 1; +1 = Ventilatore Digitale 1;
do1 | Dot +2 = Digital Fan 2; *2 = Ventilatore Digitale 2; 5
+3 = Digital Fan 3; +3 = Ventilatore Digitale 3;
*4 = Digital Fan 4; 14 = Ventilatore Digitale 4;
+5 = Compressor 1 drive; +5 = Azionamento Compressore 1;
doz [DO2 46 = CP1 Step 1 drive; +6 = Azionamento Step 1 CP1; 22
+7 = CP1 Step 2 drive; +7 = Azionamento Step 2 CP1;
+8 = CP1 Step 3 drive; +8 = Azionamento Step 3 CP1;
+9 = Compressor 2 drive; +9 = Azionamento Compressore 2;
do3 | DO3 +10 = CP2 Step 1 drive; +10 = Azionamento Step 1 CP2; 0
+11 = CP2 Step 2 drive; +11 = Azionamento Step 2 CP2;
+12 = CP2 Step 3 drive; +12 = Azionamento Step 3 CP2;
+13 = Compressor 3 drive; +13 = Azionamento Compressore 3;
do4 | Dos +14 = CP3 Step 1 drive; +14 = Azionamento Step 1 CP3; 0
+15 = CP3 Step 2 drive; *+15 = Azionamento Step 2 CP3;
+16 = CP3 Step 3 drive; +16 = Azionamento Step 3 CP3;
*17 = Compressor 4 drive; *17 = Azionamento Compressore 4;
+18 = CP4 Step 1 drive; +18 = Azionamento Step 1 CP4;
dos | DO5 419 = CP4 Step 2 drive; 419 = Azionamento Step 2 CP4; 0
+20 = CP4 Step 3 drive; +20 = Azionamento Step 3 CP4;
+21 = DGS coil drive; +21 = Azionamento bobina DGS;
+22 = Inverter Fan drive; +22 = Azionamento Ventilatore Inverter;
dos | Dos 23 = Alarm; %23 = Allarme; 21
24 = Night Mode; +24 = Modalita Notte;
+25 = General regulator +25 = Regolatore generico
0 = He ncnonb3yertcs;
1 = yndoposon BeHtunatop 1; -25..425 num
d11 [ DOE1 0 = Devre dis|; +2 = yndpposoit BeHntunatop 2; 0
+1 = Dijital Fan 1; +3 = yndpposoit Bentunsatop 3;
+2 = Dijital Fan 2; +4 = yndpposont BentunaTop 4;
+3 = Dijital Fan 3; +5 = pene Komnpeccopa CP1;
d12 | DOE2 +4 = Dijital Fan 4; +6 = JononH. cTyneHb 1 Komnpeccopa CP1 0
+5 = Kompresor 1 Tahriki; +7 = pjononH. cTyneHs 2 Komnpeccopa CP1;
+6 = CP1 Kademe 1 Tahriki; +8 = fononH. ctyneHb 3 Komnpeccopa CP1;
+7 = CP 2 Kademe 1 Tahriki; +9 = pene Komnpeccopa CP2;
d13 | DOE3 +8 = CP 3 Kademe 1 Tahriki; +10 = gononH. cTyneHb 1 Komnpeccopa CP2; 0
+9 = Kompresor 2 Tahriki; +11 = pononH. ctynexb 2 Komnpeccopa CP2;
+10 = CP2 Kademe 1 Tahriki; +12 = fononH. cTyneHb 3 Komnpeccopa CP2;
11 = CP2 Kademe 2 Tahriki; +13 = pene Komnpeccopa CP3;
d14 | DoE4 +12 = CP2 Kademe 3 Tahriki; +14 = gononH. ctynexb 1 Komnpeccopa CP3; 0
+13 = Kompresor 3 Tahriki; +15 = gononH. ctynexb 2 Komnpeccopa CP3;
+14 = CP3 Kademe 1 Tahriki; +16 = gononH. ctyneHb 3 Komnpeccopa CP3;
+15 = CP3 Kademe 2 Tahriki; +17 = pene Komnpeccopa CP4;
+16 = CP3 Kademe 3 Tahriki; +18 = gonornH. ctyneHb 1 Komnpeccopa CP4;
d15 | DOE5 417 = Kompresér 4 Tahriki; +19 = nononH. cTynexs 2 Komnpeccopa CP4; 0
+18 = CP4 Kademe 1 Tahriki; %20 = fononH. ctyneHb 3 Komnpeccopa CP4;
+19 = CP4 Kademe 2 Tahriki; +21 = katywkf undpa cnupansHoro DGS;
+20 = CP4 Kademe 3 Tahriki; 22 = pene VHBepTepa BeHTunsATOpPOB;
+21 = DGS bobini tahriki; 123 = pene Asapwit;
+22 = Invertor Fani Tahriki; +24 = pene aKkTMBHOCTW HO4HOrO pexuma;
23 = Alarm; *25 = pene perynstopa OBLyero HasHaueHus;
d16 | DOE6 ey ' 0
24 = Gece Modu; - 3HaK + yKa3blBaET Ha 3aMblKaHNE KOHTaKTOB
+25 = Genel ayarlayici [NS aKTUBU3ALMM Harpy3ku.
- 3HaK - yKa3blBaET Ha pa3MblkaHe KOHTaK-
TOB ANSA aKTUBM3aLMN HarpysKu.
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CONFIGURATION OF LED (Folder / Cartella / Dosyasina / Manka “LEd”)
0 = Disabled; 0 = Disabilitato;
1 = Digital Fan 1; 1 = Ventilatore Digitale 1;
2 = Digital Fan 2; 2 = Ventilatore Digitale 2;
3 = Digital Fan 3; 3 = Ventilatore Digitale 3;
0fu | LEDIT 4 = Digital Fan 4; 4 = Ventilatore Digitale 4; 5
5= Compressor 1 drive; 5 = Azionamento Compressore 1;
6 = Compressor 2 drive; 6 = Azionamento Compressore 2;
7 = Compressor 3 drive; 7 = Azionamento Compressore 3;
8 = Compressor 4 drive; 8 = Azionamento Compressore 4;
9 = DGS coil drive; 9 = Azionamento bobina DGS;
10 = Inverter Fan drive; 10 = Azionamento Ventilatore Inverter;
11 = CP1 Step 1 drive; 11 = Azionamento Step 1 CP1;
02u |LED2 12 = CP1 Step 2 drive, 12 = Azionamento Step 2 CP1: 0.23 | num 9
13 = CP1 Step 3 drive; 13 = Azionamento Step 3 CP1;
14 = CP2 Step 1 drive; 14 = Azionamento Step 1 CP2;
15 = CP2 Step 2 drive; 15 = Azionamento Step 2 CP2;
16 = CP2 Step 3 drive; 16 = Azionamento Step 3 CP2;
17 = CP3 Step 1 drive; 17 = Azionamento Step 1 CP3;
18 = CP3 Step 2 drive; 18 = Azionamento Step 2 CP3;
19 = CP3 Step 3 drive; 19 = Azionamento Step 3 CP3;
03u | LED3 20 = CP4 Step 1 drive; 20 = Azionamento Step 1 CP4; 10
21 = CP4 Step 2 drive; 21 = Azionamento Step 2 CP4;
22 = CP4 Step 3 drive; 22 = Azionamento Step 3 CP4;
23 = General regulator 23 = Regolatore generico
0 = Devre dis; 0 = He ucnonbayeTcs;
1 = Dijital Fan 1; 1 = undposoit BeHtunsatop 1;
04u | LED4 2 = Dijital Fan 2; 2 = undpposoit BeHTunatop 2; 0
3 = Dijital Fan 3; 3 = undppoBoi BeHtunsarop 3;
4 = Dijital Fan 4; 4 = yncbposoit Bentunsatop 4;
5 = Kompresor 1 Tahriki; 5 = Komnpeccopa CP1;
6 = Kompresor 2 Tahriki; 6 = Komnpeccopa CP2;
7 = Kompresor 3 Tahriki; 7 = Komnpeccopa CP3;
05u | LED5 8 = Kompresdr 4 Tahriki; 8 = Komnpeccopa CP4; 0
9 = DGS bobini tahriki; 9 = karyLka ungp. cnupansHoro DGS;
10 = Invertér Fani Tahriki; 10 = UHBepTep BeHTunstopos;
11 = CP1 Kademe 1 Tahriki; 11 = gononH. cTyneHb 1 Komnpeccopa CP1 0.23 num
12 = CP1 Kademe 2 Tahriki; 12 = pononH. ctyneHb 2 Komnpeccopa CP1;
13 = CP1 Kademe 3 Tahriki; 13 = pononH. ctyneHb 3 Komnpeccopa CP1;
o6u | LED6 14 = CP2 Kademe 1 Tahriki; 14 = pononH. ctynexs 1 Komnpeccopa CP2; 0
15 = CP2 Kademe 2 Tahriki; 15 = pononH. ctynexsb 2 Komnpeccopa CP2;
16 = CP2 Kademe 3 Tahriki; 16 = pononH. ctynexs 3 Komnpeccopa CP2;
17 = CP3 Kademe 1 Tahriki; 17 = pononH. ctyneHb 1 Komnpeccopa CP3;
18 = CP3 Kademe 2 Tahriki; 18 = pononH. cTyneHb 2 Komnpeccopa CP3;
19 = CP3 Kademe 3 Tahriki; 19 = pononH. ctyneHb 3 Komnpeccopa CP3;
20 = CP4 Kademe 1 Tahriki; 20 = ponorH. ctyneHb 1 Komnpeccopa CP4;
07u [LED7 21 = CP4 Kademe 2 Tahriki: 21 = gononH. crynexb 2 Komnpeccopa CP4: 0
22 = CP4 Kademe 3 Tahriki; 22 = pgononH. ctyneHb 3 Komnpeccopa CP4;
23 = Genel ayarlayici 23 = perynsTop O6LLero HasHaueHus.
THERMOREGULATION - NEUTRAL ZONE (Folder / Cartella / Dosyasina / Manka “CPr”)
Pressure setpoint, suction section / Setpoint in pressione nella sezione di aspirazione / Emme bdliimiindeki basing ayar noktasi / N
SP1 3anaHHoe 3HaueHe AaBneHns, CekLma BcachiBaHNs 9.99..99.99| bar 1.00
Compressors control type / Tipo controllo compressore OFF = Deadband; On = Proportional band OFF = Zona morta; On = Banda proporzionale
CCFn | ¢ &1 kontrol tipi | P K — - OFF/On flag OFF
OMPresor kontrol tpl / FeXum ynpasnenms Romnpeccopami OFF = Olii bolge; On = Orantisal bant OFF = Heitrpan. 3o4a; On = lNponopu. 30Ha
bH | Upper band 1 neutral zone / Banda superiore 1 zona neutra / Ust bant 1 nétr bélgesi / BepxHsisi rppaHnuia 1 HeiATpanbHoit 3oHb! (CCFn = 0) 0.10...99.99 | bar 0.20
bHo | Upper band 2 neutral zone / Banda superiore 2 zona neutra / Ust bant 2 nétr bélgesi / BepxHas rpaHuLa 2 HelTpansHoi 3oHs! (CCFn = 0) 0.10..99.99 | bar 0.20
bL | Lower band 1 neutral zone / Banda inferiore 1 zona neutra / Alt bant 1 notr bélgesi / HxHsist rpanmua 1 HeliTpanbHoi 3oHel (CCFn = 0) 0.10..99.99 | bar 0.20
bLo | Lower band 2 neutral zone / Banda inferiore 2 zona neutra / Alt bant 2 nétr bolgesi / HuxHss rpanuua 2 HeitTpanbHol 30Hbl (CCFn = 0) 0.10...99.99 | bar 0.20
dH Time over upper band 1 for compressor capacity increase / Tempo sopra banda superiore 1 per incremento potenza compressore / 0...9999 s 30
Kompresor gli¢ artisi igin Uist bant 1'in (istiindeki siire / Bpems BbilLe rpaHuLbl 1 4519 NOBbILEHNS MOLHOCTH komnpeccopos (CCFn = 0)
dHo Time over upper band 2 for compressor capacity increase / Tempo sopra banda superiore 2 per incremento potenza compressore / 0...9999 s 15
Kompresor glic artisi igin Uist bant 2'in (istiindeki siire / Bpems BbilLe rpaHuLibl 2 4715 NOBbILIEHWS MOLHOCTH kKoMmnpeccopos (CCFn = 0)
dL Time under lower band 1 for compressor capacity decrease / Tempo sotto banda inferiore 1 per decremento potenza compressore / 0..9999 s 10
Kompresor gii¢ azaltmasi igin alt bant 1'in altindaki siire / Bpems Hixe rpaHuLibl 1 ANns NOHWKeHNs MOLLHOCTH komnpeccopos (CCFn = 0)
dLo Time under lower band 2 for compressor capacity decrease / Tempo sotto banda inferiore 2 per decremento potenza compressore / 0...9999 s 5
Kompresor gli¢ azaltmasi icin alt bant 2'in altindaki siire / Bpemsi Hixe rpaHuLbl 2 Anst NOHWXEHUst MoLLHOCTU komnpeccopoB (CCFn =0)
CBn | Proportional band / Banda Proporzionale / Orantisal Bant / MponopuvoransHasi/MepTeast 30Ha BcackiBaHusi (CCFn = 1) 0.00...99.99 | bar 0.30
Minimum interval increase compressor capacity with proportional band regulation / Intervallo minimo incremento potenza compressore con regolazione a banda
CdOn | proporzionale / Orantisal bant ayarlamali kompresor kapasitesi minimum aralik artisi / MuHUManbHbIA UHTEPBaN NOBBILIEHWS! MOLLHOCTW KOMMpeccopa npy yrpasrieHnn ¢ 0...9999 s 30
nponopuyoHansHoi 3oHoit (CCFn = 1)
Minimum interval decrease compressor capacity with proportional band regulation / Intervallo minimo decremento potenza compressore con regolazione a banda
CdOF | proporzionale / Orantisal bant ayarlamali kompresor kapasitesi minimum aralik azalmasi / MUHUMarbHBIA MHTEPBAN NOHUKEHWS MOLLHOCTI KOMMpEccopa npu 0...9999 s 15
yNpasneHun ¢ NponopLUmroHanbHol 3oHoi (CCFn = 1)
Os1 | Offset on setpoint / Offset sul setpoint / Ayar noktasi lizerindeki ofset / CmeteHne Pa6oueit Touku 0.00...99.99 | bar 0.00
COMPRESSORS (Folder / Cartella / Dosyasina / Manka “CPP”)
oF1 OFF to ON compressor safety time, suction section 1/ Tempo sicurezza compressore 1 da OFF a ON / 0...9999 s 30
Kompresor 1 koruma siiresi, OFF - ON / Bpems 6e3onacHocTv komnpeccopa ot BbIKI1. o BKJ1., cekuus BcacbiBanmus 1
oF2 OFF to ON compressor safety time, suction section 2 / Tempo sicurezza compressore 2 da OFF a ON / 0...9999 s 30
Kompresor 2 koruma siiresi, OFF - ON / Bpemsi 6e3onacHoctv komnpeccopa ot BbIKI1. go BKJ1., cekuusi BcacbiBaHus 2
oF3 OFF to ON compressor safety time, suction section 3 / Tempo sicurezza compressore 3 da OFF a ON / 0...9999 s 30
Kompresor 3 koruma siiresi, OFF - ON / Bpems 6e3onacHocTit komnpeccopa ot BbIKI1. go BKI1., cekuus BcacbiBanms 3
oF4 OFF to ON compressor safety time, suction section 4 / Tempo sicurezza compressore 4 da OFF a ON / 0...9999 s 30
Kompresor 4 koruma siiresi, OFF - ON / Bpems 6e3onacHoctv komnpeccopa ot BbIKI1. o BKJ1., cekuusi BcacbiBaHus 4
ont ON to ON compressor safety time, suction section 1/ Tempo sicurezza compressore 1 da ON a ON / 0...9999 s 120
Kompresor 1 koruma siiresi, ON - ON / Bpems 6e3onacHocTu komnpeccopa ot BKJ1. go BKI1., cekums BcackbiBanus 1
on2 ON to ON compressor safety time, suction section 2 / Tempo sicurezza compressore 2 da ON a ON / 0...9999 s 120
Kompresor 2 koruma siiresi, ON - ON / Bpems 6esonacHocTu komnpeccopa ot BKI1. go BKI1., cekums BcacbiBaHus 2
on3 ON to ON compressor safety time, suction section 3 / Tempo sicurezza compressore 3 da ON a ON / 0...9999 s 120
Kompresor 3 koruma siiresi, ON - ON / Bpems 6e3onacHocTv komnpeccopa ot BKJ1. go BKI1., cekums BcackiBamms 3
ond ON to ON compressor safety time, suction section 4 / Tempo sicurezza compressore 4 da ON a ON / 0...9999 s 120
Kompresor 4 koruma siiresi, ON - ON / Bpemst 6e3onacHoctn komnpeccopa ot BKI1. ao BKJ1., cekuus BcacbiBaHus 4
onF1 Minimum enabling time for compressor 1 output / Tempo minimo attivazione uscita compressore 1/ 0...9999 s 10
Kompresor 1 ¢ikisi i¢in minimum etkinlestirme stiresi / MuHumarnbsHoe Bpems akTuBaLumm Bbixoga komnpeccopa 1
onF2 Minimum enabling time for compressor 2 output / Tempo minimo attivazione uscita compressore 2 0...9999 s 10
Kompresor 2 ¢ikisi igin minimum etkinlestirme siiresi / MiuHumansHoe Bpems akT1BaLmm BbixoAa komnpeccopa 2
onF3 Minimum enabling time for compressor 3 output / Tempo minimo attivazione uscita compressore 3 / 0...9999 s 10
Kompresor 3 ¢ikisi i¢in minimum etkinlestirme siiresi / MuHuManbHoe Bpemsi akTUBaLmW BbIXoAa koMnpeccopa 3
-
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onF4 Minimum enabling time for compressor 4 output / Tempo minimo attivazione uscita compressore 4 / 0...9999 s 10
Kompresor 4 ¢ikisi igin minimum etkinlestirme siiresi / MuHuManbHoe Bpemsi akTUBaLym BbixoAa koMmnpeccopa 4
DGS COMPRESSORS (Folder / Cartella / Dosyasina / Manka "CPi")
Cbi | Compressor PID proportional band / Banda proporzionale PID compressore / Kompresér PID orantisal bandi / MponopuuoransHas 3oHa ML komnpeccopa 0.00...99.99 | bar 0.30
Cti | Integral time compressor inverter / Tempo integrale compressore inverter / invertdr kompresér entegral siiresi / Bpemsi unTerpuposanns Mkeeptepa komnpeccopa 0...9999 s 0
Ctr Sample time P regulator compressor inverter/DGS / Tempo di campionamento regolatore Pl compressore inverter/DGS / 10...9999 s 10
Invertér/DGS kompresor Pl ayarlayici drnekleme siiresi / Bpems BbiGopku MW perynuposaHusi komnpeccopa yepes niseptop/DGS
Mode compressor inverter/DGS with proportional band regulation / Modo OFF = Operation change disabled; OFF = Cambio marcia disabilitato;
CAp | compressore inverter/DSG con regolazione a banda proporzionale / Orantisal bant On = Operation change enabled. On = Cambio marcia abilitato. OFF/On flag on
ayarlamali invertdr/DGS kompresor modu / Pexum ynpaeneHusi KOMNpeccopom ¢ [ oFF = Vites degistirme devre dis; OFF = BKNIOYEHHE C M1CTEPE3NCOM;
MPOMNOpPLVOHaTEHOI 30HOI Yepes UHBepTep/DGS On = Vites degistirme etkin. On = Hayarlo ynpaBneHus ¢ Hyrs.
CPPm Inverter / DGS compressor minimum % output / Uscita percentuale minima compressore inverter/DGS / 0.0..100.0 o 20.0
Invertdr/DGS kompresér minimum yiizde ¢ikisi / MMHIManbHbIi NPOLEHT KoMApeccopa Yepes uHeeptep / DGS e T ° .
PWMp | PWM period / Periodo PWM / PWM Periyodu / Mepuoa PWM 1...9999 s 20
Ci Maximum increase per second Pl regulator compressor inverter / DGS / Massimo incremento per secondo regolatore P| compressore inverter/DGS / 0.0..100.0 9% 0
P | invertsr/DGS kompresér Pl ayarlayici saniyedeki maksimum artis / MakcumanbHblii pocT 3a cekyHay U perynsitopa komnpeccopa Yepes uHteeptop / DGS A °
cd Maximum decrease per second Pl regulator compressor inverter / DGS / Massimo decremento per secondo regolatore Pl compressore inverter/DGS 0.0..100.0 % 0
P | invertsr/DGS kompresdr Pl ayarlayici saniyedeki maksimum azalma / MakcumansHoe nageHve 3a cekyHay MW perynstopa komnpeccopa Yepes nHteeptop / DGS e °
InSH Time gear change, inverter at minimum / Tempo cambio marcia on, inverter al minimo / Vites degistirme etkin siresi, invertdr minimumda / 0...9999 s 10
Bpemst MUHUMYMa MHBEPTEPA MPU MOLKIOYEHUN CTYNEHN
InSL Time gear change, inverter at maximum / Tempo cambio marcia off, inverter al massimo / Vites degistirme devre disi siiresi, invertér maksimumda / 0..9999 s 0
Bpems MakcMyma UHBepTepa npu OTKIIOYEHNM CTYNeHN
FANS (Folder / Cartella / Dosyasina / lManka “FAn”)
SP2 | Pressure setpoint, delivery section / Setpoint in pressione di mandata / Gikis basinci ayar noktasi / 3apaHHoe 3HaueHue faBneHus, cekumus nopaym -99.9..999.9| bar 16.0
FBn Proportional pressure band, delivery section / Banda proporzionale in pressione di mandata / Cikis basinci orantisal bandi / 01..99.99 bar 20
MponopLyoHanbHbIi AManasoH [aBneHns, CekLys noaaymn T )
Fdn | Fan enabling delay from acknowledgement / Ritardo attivazione ventole dal consenso / Onaydan fan aktivasyon gecikmesi / 3anepixka akTBaLun KpbIb4aTkin NOCNE MOATBEPKAEHNS 0...9999 s 5
FdF | Fans deactivation delay / Ritardo disattivazione ventole / Fan devre disi kalma gecikmesi / 3agepka BbIKno4eHWs BEHTUNATOPOB 0...9999 S 5
0s2 | Offset on setpoint / Offset sul setpoint / Ayar noktas! iizerindeki ofset / Cmeluenne PaGouelt Toukm -99.9..999.9| bar 0
FAN INVERTERS (Folder / Cartella / Dosyasina / NManka “FAi”)
FPb | Fan PID proportional band / Banda proporzionale PID ventole / Fan PID orantisal bandi / MponopumnoHansHas 3oHa ML BeHTunstopa 0...999.9 bar 2.0
Fti | Fans PID integral time/ Tempo integrale regolatore PID ventole / Fan PID ayarlayici entegral siiresi / Bpems nHterpupoanus ML perynstopa BEHTUNATOPOB 0.0...30.0 s 0
Ftr | Fans PID sampling time / Tempo di campionamento regolatore PID / PID ayarlayici drnekleme siiresi / Mepuog BbiGopku ML perynsitopa BEHTUNSTOPOB 10...255 s/10 10
LLP | Minimum % fans PID out / Uscita percentuale minima PID ventole / Fan PID minimum yiizde ¢ikisi / MuHumanbHbiid npoueHT % ML BeHTUnsTopa 0.0...100.0 % 20.0
HLP Fans PID out max percentage day / Maassima percentuale giorno uscita PID ventole / Fan PID ¢ikisi maksimum giindiiz yiizdesi / 0.0..100.0 % 100.0
MakcumansHblii % Bbixoga ML perynsTopa BEHTUNSTOPOB AHEM e :
Fi Maximum increase per second Pl regulator fans / Massimo incremento per secondo regolatore Pl compressore inverter/DGS / 0.0..100.0 % 0.0
P | invertér/DGS kompresér Pl ayarlayici saniyedeki maksimum artis / MakcumanbHblii war pocta M curHana Mogynupyemoro BEHTUNSITopa B CEKyHAY e ° .
Fd Maximum decrease per second Pl regulator fans / Massimo decremento per secondo regolatore Pl compressore inverter/DGS / 0.0..100.0 % 0.0
P | Invertér/DGS kompresér Pl ayarlayici saniyedeki maksimum azalma / MakcumanbHeii Wwar cHxenua M curHana Moaynmpyemoro BEHTURATOPa B CEKYHAY R ° .
Non | Start time fans antinoise mode / Ora inizio modo antirumore ventilatori / Fanlarin giiriiltl 6nleme modu baglama zamani / 3anyck pexuma CHXeHUs! LWyma BEHTUNsSTopa HH:MM min 1380
Nof BEg:Tﬂrﬁ:Tga\pnas antinoise mode / Ora fine modo antirumore ventilatori / Fanlarin guriilti dnleme modu bitis zamani / Bpema 4o BbIxoaa U3 pexima NOHKEeHUs LWyma HH:MM min 360
Anti-noise activation mode selection / OFF = Managed via digital input; OFF = Gestito tramite ingresso digitale;
NhE Selezione modalita attivazione antirumore / ON = Managed via RTC. ON = Gestito tramite RTC. OFF/ON flag OFF
g“%’“u onleme aktivasyon modu segimi / OFF = Dijtal giris ile yonetme; OFF = YnpasnsieTcst uchpoBbLIM BXOAOM;
bI00P KTMBALMYM PEXMMA NOHIKEHMA LyMa ON = RTC ile yonetme. ON = Ynpaensetcs no yacam RTC.
HLn Fans PID out maximum percentage night / Massima percentuale notte uscita PID ventole / Fan PID ¢ikisi maksimum gece ylzdesi / 0.0..100.0 % 90.0
MakcumanbHblii % Bbixoga ML perynsitopa BEHTUNSTOPOB HOYbLO e ° .
MLP Discharge sensor value for fans 100% / Valore sonda mandata per forzatura ventole al 100% / Fanlar icin gikis probu dederi %100 / 3HaueHure aaTynka HarHeTaHus Ans 0..999.9 bar 20.0
BeHTUNATOpoB Ha 100% s i
FLOATING CONDENSATION (Folder / Cartella / Dosyasina / Manka “FAF”)
Selection of dynamic condensation setpoint / OFF = Function disabled; OFF = Funzione disabilitata;
Edc | Selezione setpoint dinamico condensazione / ON = Function enabled. ON = Funzione abilitata. oreon | fa OFF
Dinamik yogusma ayar noktasi segimi / OFF = Fonksiyon devre disi; OFF = ®yHKuust Gnokinposaka; 9
BbI6op AMHaMUYECcKOro 3aAaHHOrO 3Ha4eHUs KoHAeHcauum ON = Fonksiyon etkin. ON = MNraBatoLLasi KOHAEHCALWS paspeLLeHa.
dtc Dynamic condensation setpoint temperature offset / Offset in temperatura setpoint dinamico condensazione / 0..20.0 oc 10.0
Dinamik yogusma ayar noktasi sicaklik ofseti / OTknoHeH\e TemnepaTypbl AMHAMUYECKOTO 3aAaHHOMO 3HAYEHUs KOHAEH ALK e :
oAC Floating condensation set-point maximum offset / Offset massimo set condensazione flottante / Dedisken yogusma ayar noktasi maksimum ofseti / 0.0...30.0 °c 100
MakcumarnbHoe cmelleHne paboyeli Touky nnaBatoLLen KoHaeHcaLuum e .
0SC Floating condensation set-point minimum offset / Offset minimo set condensazione flottante / Degisken yogusma ayar noktasi minimum ofseti / 0.0...30.0 oc 0.0
MuHManbHoe cMelleHre paboyelt ToukM NnasaroLLei KoHAeH aLum RS .
CSH Floating condensation set-point maximum value / Valore massimo set condensazione flottante / Degisken yogusma ayar noktasi maksimum degeri / 50.500 bar 170
MakcumansHas paboyas To4Kka NnasatoLLer KoHaeHcaummn R .
csL Floating condensation set-point minimum value / Valore minimo set condensazione flottante / Degdisken yogusma ayar noktasi minimum degeri / 50..50.0 bar 13.0
MuHrmanbHas paboyas Touka nnasatoLLeit KOHAeHcaUun e .
Sub-cooling setpoint 1 for dynamic condensation setpoint in delivery / Setpoint di sottoraffreddamento 1 per setpoint dinamico condensazione in mandata /
PSb | Cikista dinamik yogusma ayar noktasi igin alt-sogutma ayar noktasi 1/ 3agaHHoe 3Ha4eHWe He[oCTaTOYHOTO oXNaxaeHs 1 AN AMHaMUYeCKoro 3aAaHHOro 3Ha4eHNs -50.0...50.0 °C 6.0
KOHAEHCaLMM Ha nofaye
Sub-cooling setpoint 2 for dynamic condensation setpoint in delivery / Setpoint di sottoraffreddamento 2 per setpoint dinamico condensazione in mandata /
nSb | Cikista dinamik yogusma ayar noktasi icin alt-sogutma ayar noktasi 2 / 3apaHHoe 3HayeHVe He[OCTAaTOMHOTO OXNaXAeHUs 2 AN AMHAMUYECKOrO 3aAaHHOrO 3HaYeHNs -50.0...50.0 °C 3.0
KOHAEHcauuu Ha nopade
HSb | Subcooling maximum band / Banda massima sottoraffreddamento / Alt-sogutma maksimum bandi / MakcumanbHas nonoca nepeoxnaxaeHuns 0...999.9 °C 8.0
LSb | Subcooling minimum band / Banda minima sottoraffreddamento / Alt-sogutma minimum bandi / MuHumanbHas nonoca nepeoxnaxaeHns 0...999.9 °C 1.0
HEt Maximum external temperature for floating condensation / Temperatura esterna massima per la abilitazione della condensazione flottante / 99.9..999.9| °c 28.0
Dalgali yogusma etkinlestirme icin maksimum harici sicaklik / MakcumansHas BHeLLHSS TemnepaTypa nnaBatoLLei KoHaeHcaLummn DA .
ALARMS CONFIGURATION (Folder / Cartella / Dosyasina / Manka “ALr”)
dHA High pressure alarm activation threshold in delivery / Soglia attivazione allarme di massima pressione in mandata / Gikis kismi maksimum basing alarmi aktivasyon esigi / 99.9.9999| bar 20.0
IMopor akTvBaLy curHana TpeBor MakcMMarbHOro AaBneHns Ha nogade RO )
dLA Low pressure alarm activation threshold in delivery / Soglia attivazione allarme di minima pressione in mandata / Cikis kismi minimum basing alarmi aktivasyon esigi / 99.9..999.9| bar 70
[Mopor akTvBauuu curHana TpeBor MUHUMArbHOTO AaBMEHNS Ha nofaye D .
dHAd High pressure alarm activation delta in delivery / Delta attivazione allarme di massima pressione in mandata / Gikis kismi maksimum basing alarmi aktivasyon deltasi / 0.0..50.0 bar 10
[lenbra akTMBaLymM CUrHana TPeBor MakcMarnbHoro AaeneHns Ha nopaye e )
dLAd Low pressure alarm activation delta in delivery / Delta attivazione allarme di minima pressione in mandata / Cikis kismi minimum basing alarmi aktivasyon deltasi / 0.0..50.0 bar 10
[lenbTa akTMBaLMKM cUrHana TPEBOrM MUHUMANbLHOTO JABNEHUS Ha noaave R .
L}
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High pressure alarm activation threshold, suction section / Soglia attivazione allarme di massima pressione, sezione di aspirazione
Emme bélimiinde, maksimum basing alarmi aktivasyon esidi / Mopor akTusauuu TPEBOTY MakCUMarnbHOTO JABMNEHWS!, CEKLWS BCACbIBaHMS

SHA

www.eliwell.com

-99.9..999.9| bar 5.0

SLA

Low pressure alarm activation threshold, suction section / Soglia attivazione allarme di minima pressione, sezione di aspirazione
Emme bélimiinde, minimum basing alarmi aktivasyon esigi / lMopor akTuBauum TpeBoOrv MUHUMarnbHOrO AaBMeHus, CeKLWs BcacbiBaHUs

High pressure alarm activation delta, suction section / Delta attivazione allarme di massima pressione, sezione di aspirazione

-99.9..999.9| bar 0.2

SHAd Emme bélimiinde, maksimum basing alarmi aktivasyon deltasi / [lensta aktuauuy TpeBOr MakcManbHOro JaBNEHUs!, CEKLMS BCaCbIBaHUS 00..1.0 bar 05
SLAd Low pressure alarm activation delta, suction section / Delta attivazione allarme di minima pressione, sezione di aspirazione 0.0..1.0 bar 05
Emme bélimiinde, minimum basing alarmi aktivasyon deltasi / [lensta aktusawuy TpeBOrvi MUHUMarnbHOMO AaBEHNS, CEKLMS BCacbiBaHUS el :
dtA High temperature alarm activation threshold in delivery / Soglia attivazione allarme di massima temperatura in mandata 99.9..999.9| bar 100.0
Cikis kismi maksimum sicaklik alarmi aktivasyon esigi / Mopor akTuBaLuu curHana TPeBOru MakcuMarnbHOi TeMnepaTypbl Ha nopade IS ’
dtd High temperature alarm activation delta in delivery / Delta attivazione allarme di massima temperatura in mandata 0.1..50.0 °c 100
Cikis kismi maksimum sicaklik alarmi aktivasyon deltas| / [lensta aktusaumuu curdana TpeBor MakcumanbHon Temneparypebl Ha nopade T .
dtt Discharge high temperature alarm bypass / Tempo di bypass dell'allarme di massima pressione in mandata 0..60 min 5
Cikis kismi maksimum basing alarmi bypass siresi / 3agepxka aBapuu BbICOKOW TeMMepaTypbl HarHeTaHus -
oHt | Overheating upper threshold / Soglia surriscaldamento massimo / Maksimum asiri-isinma esigi / MakcumanbHeIV nopor neperpesa -99.9..999.9] °C 30.0
oLt | Overheating lower threshold / Soglia surriscaldamento minimo / Minimum asiri-isinma esigi / MHuManbHbIli nopor neperpesa -99.9..999.9] °C 2.0
odt | Overheating alarm hysteresis / Surriscaldamento differenziale / Diferansiyel asiri-isinma / lictepeauc aBapuu neperpesa 0.1...50.0 °C 2.0
oAd | Overheating alarm delay / Surriscaldamento ritardo allarme / Agiri-isinma alarmi gecikmesi / 3afepxka asapuu neperpesa 0...60 min 5
Pens Maximum number of low overheating alarms in the window time / Numero massimo allarmi surriscaldamento basso nell'intervallo di conteggio 0...9999 fla 5
Sayim araliginda diisiik asiri-isinma alarmlarinin maksimum sayisi / MakcvumanbHoe 4ucro aBapuii HU3KOro neperpesa 3a BpeMEHHOI UHTepBan 9
PeiS Window time low overheating alarm / Intervallo conteggio allarmi surriscaldamento basso / Dlislik agiri-isinma alarmlari sayim araligi / BpemeHHol uHTepBan noac4erta 1..9999 min 15
aBapwii HU3KOro neperpesa
RAd Time for insufficient refrigerant alarm indication / Tempo segnalazione allarme refrigerante insufficiente / Yetersiz sogutucu alarmi sinyal/belirtme siiresi / 3agepxka 0...9999 s 120
Bbljayu aBapuu HU3KOTO YPOBHS XNafareHTa
Overheating alarm mode / Gestione allarme surriscaldamento / OFF= warning; On = inhibited OFF = warning; On = blocco
oAM e - — OFF/On flag OFF
Asirl-isinma alarmi yénetimi / Pexum aBapum neperpesa OFF= warning; On = kilitl OFF= nHgvkaLmsi; On = GrokuposKka
High discharge temperature alarm mode / Tipo allarme alta OFF = warning; On = inhibited OFF = warning; On = blocco
dAM | temperatura mandata / Yiiksek ¢ikis sicakligi alarm tipi / - — OFF/On flag OFF
PesimM aBapui BbICOKOII TeMNepaTypbl HarHeTaHmns OFF = warning; On = kilitl OFF= nHavkauus; On = 6riokuposka

Diagnostic / Diagnostica / Alarm Durumu / luarHoctuka

Label (1) | Description (2) Reset (3) Action (4) Problem Solving (5)
Suction pressure probe error (see para. CPE and CPi) / Errore sonda pressione di
Ero1 aspirazione (vedi par. CPE e CPi) / Emme basinci probu arizasi (bkz. par. CPE ve AUTO ‘ Block
CPi) / Otkas patumka AaBneHus BcackbiBaHus (cM. napameTpel CPE n CPi) +Check wiring
Floating Condensation | *Replace the probe according to the input settings
Block «Wait for the read temperature value to come back
Discharge pressure probe error / Errore sonda pressione di mandata / i .
Er02 Cikis basinci probu arizasi / OTka3 aaTumka AaBNeHs HarHeTaHus AUTO ‘ Block +Controllare il cablaggio ) o
«Sostituire la sonda in accordo alle impostazioni dell'ingresso
@ 100% ON «Attendere il rientro del valore di temperatura letto
Ero3 External temperature probe error / Errore sonda temperatura esterna / AUTO Floating Condensation | *Kablo baglantilarini kontrol edin
Harici sicaklik probu arizasi / OTka3 gartunka HapyHOW Temneparypbl Block «Giris ayarlarina uygun olarak probu degistirin
Liquid return temperature probe error / Errore sonda temperatura ritorno liquido / *Okunan sicaklik degerinin yeniden girilmesini bekleyin
Ero4 Sivi geri déniis sicaklidi probu arizasi / 0Tka3 fatuuka Temneparypbl BO3BpaLLaeMon AUTO Sub-cooling Block *NpOBEpLTe MOAKTIONEHNE
Xuakoctu *3aMeHMTe 1aTuK B COOTBETCTBUM C HACTPOIiKaM Bxoaa
External temperature probe discharge error / Errore sonda temperatura scarico / * JOXANTECh BO3BPaTa CHUTLIBAEMOrO 3HA4EHNS B AOMYCTUMbIN
Ero5 . - AUTO Block
Tahliye sicakligi probu arizasi / oTkas fatuvka TemMnepaTypbl Ha BbIXOAe (HarHeTaHust) bes DIOC! [AnanasoH
Suction Temperature alarm / Allarme Temperatura aspirazione / Overheating Control
Er06 M AUTO
Emme sicakli§i alarmi / ABapusi Temnepatypbl BcachliBaHus Block
Wait for the discharge temperature to return to within the
DSG compressor high temperature / Allarme blocco DSG per alta temperatura / t Block nominal values / Attendere che la temperatura di scarico
Er07 Yiksek sicaklik nedeniyle DSG bloke etme alarmi / AUTO pes rientri nei valori nominali / Sicaklik nominal dederler dahiline
ABapusi BbiCOKoii Temnepatypbl komnpeccopa DSG (ct1 = 5) doénene kadar bekleyiniz / Joxautech Bo3Bpata Temneparypbl
HarHeTaHUs K HopMarnbHOMY 3HaYEHMI0
General Regulator Probe alarm / Allarme sonda regolatore generico / See Er01 Problem solving alarms / Vedi Risoluzione problema
Er08 9 9 9 AUTO Generic Regulator Block | dell'allarme Er01/ Bkz. Sorun ¢dzme, alarm Er01 / cm.
Genel ayarlayici prob alarmi / Owmbka aatyuka perynstopa ObLuero HasHaueHns
pelueHve npobnemsl ans Er01
Compressor 1 thermal switch alarm / Allarme termica compressore 1/
Er10 N AUTO
Kompresor termal anahtari 1 alarmi / ABapusi Tepmopene komnpeccopa 1  Block
Compressor 2 thermal switch alarm / Allarme termica compressore 2 /
Ern1 N AUTO
Kompresor termal anahtari 2 alarmi / ABapusi Tepmopene komnpeccopa 2 ., Block
Compressor 3 thermal switch alarm / Allarme termica compressore 3 / Check the relative digital input
Er12 N AUTO . o .
Kompresor termal anahtari 3 alarmi / Asapusi Tepmopene komnpeccopa 3 Block Controllare l'ingresso digitale relativo
Compressor 4 thermal switch alarm / Allarme termica compressore 4 / Rolatif dijtal girisi kontrol ediniz
Er13 N AUTO MpoBepbTe COCTOSHME CBA3AHHOTO LNP. BX.
Kompresor termal anahtari 4 alarmi / ABapusi Tepmopene komnpeccopa 4 , Block
Er20 Fan 1 thermal switch alarm / Allarme termica ventilatore 1/ AUTO
Fanlar 1 termal anahtar alarmi / Asapus 1 Tepmoperne BEHTUNATOpOB @1 Block
Er21 Fan 2 thermal switch alarm / Allarme termica ventilatore 2 / AUTO
Fanlar 2 termal anahtar alarmi / ABapusi 2 TepmMopene BEHTUNSTOPOB %2 Block
Fan 3 thermal switch alarm / Allarme termica ventilatore 3 /
Er22 Fanlar 3 termal anahtar alarmi / A 3 AUTO @ Block
anlar 3 termal anahtar alarmi / ABapusi 3 Tepmopene BEHTUNSTOPOB 3 Check the relative digital input
Er23 Fan 4 thermal switch alarm / Allarme termica ventilatore 4 / AUTO Controllare I'ingresso digitale relativo
Fanlar 4 termal anahtar alarmi / Aapusi 4 TepMopere BEHTUNSTOPOB @4 Block Rélatif dijital girisi kontrol ediniz
Er24 Fan Inverter alarm / Allarme Inverter Ventilatore / MposepLTe COCTORHME CBAZAHHOTO LMEP. BX.
Fan invertér Alarmi / ABapusi nHBepTepa BeHtunstopos @ Block
Wait for the discharge pressure to return to within the nominal
. . values / Attendere il rientro della pressione di mandata nei
Maximum pressure switch alarm / Allarme pressostato alta / Block ! o ) M .
Er30 - AUTO valori nominali / Cikis basinci nominal degerlere donene kadar
Yiksek basing anahtari alarmi / ABapus pene BbICOKOTO AaBneHus .
@ 100% ON bekleyiniz / JloxauTtech Bo3BpaTa AaBneHWs HarHeTaHus K
HOpMaribHOMY 3HaYeHWo
Wait for the suction pressure to return to within the nominal
. . values / Attendere il rientro della pressione d’aspirazione nei
Minimum pressure switch alarm / Allarme pressostato bassa / . e . - -
Er31 . AUTO valori nominali / Emme basinci nominal degerlere dénene
Disiik basing anahtar alarmi / ABapusi pene H13koro AaBneHns Block L
kadar bekleyiniz / [loxauTech Bo3BpaTa [JaBneHNst BCacblBaHMst
K HOpMaribHOMY 3Ha4eHuio
-
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Label (1) Description (2) Reset (3) Action (4) Problem Solving (5)
Erd0 Maximum Dls_charge Pressure alarm / Allarme di massima pressione di Mandata / AUTO Display only
Cikista maksimum basing alarmi / ABapusi BbICOKOTO JaBNEeHUst HarHeTaHuUst
Era1 Minimum 'Dl|scharge Pressure alarm / Allarme di minima pressione di Mandata / AUTO Display only
Cikigta minimum basing alarmi / ABapus H13KOro AaBneHUs HarHeTaH!s
Er42 H[gh suction pressure alarm / Allarme alta pressione di aspirazione / AUTO Display only .
Yiksek basinci dlisiik alarmi / ABapusi HU3KOrO AaBNEHWs BCacbiBaHUSA
Era3 Low suction pressure alarm / Allarme bassa pressione di aspirazione / AUTO Display only
Emme basinci dislik alarmi / ABapyisi BbICOKOTO JaBneHust BcachbiBaHust
wo | @ee |
Suk ag p perp (0AM = 1)
Erd5 H!gh overheating alarm / Allarme surriscaldamento alto / AUTO Display only
Yiiksek asiri-isinma alarmi / ABapusi BbICOKOrO neperpesa
Low overheating alarm / Allarme surriscaldamento basso / See Erd4
Erd6 o MAN .
Disuk asiri-isinma alarmi / ABapusi HU3Koro neperpesa par. PenS, PeiS
Gas alarm / Check the refrigerant level
Era7 Allarme Gas / AUTO Coinrollare il I}vellg Qel refngergnte
Gaz Alarmi / Sogutucu seviyesini kontrol edin
ABapus YpOBHS xnagareHta MpoBepbTe ypoBeHb XnaaareHTa
Check connections Expansion
Expansion alarm / Allarme Espansione / Verificare collegamenti con Espansione
Er50 . AUTO M .
Expansion alarm / Asapusi csian ¢ Paclumputenem Genlesme baglantilarini kontrol edin
MpoBepbTe NOAKNIOYEHe MOAYNS PacLLMPeHns
(1) Label / Label / Etiket / MeTka Ha aucnnee
(2) Description / Descrizione / Agiklama / Onucaxue
(3) Reset / Reset / Reset / Copoc
(4) Action / Azione / islem / Peakuus
(5) Problem Solving / Risoluzione problema / Sorunun ¢éziimii / Peluexune npobnemsl
L}
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Purpose of control /
Tipo di comando /
Kumanda tipi /
Llenb ynpaBnexus

Operating Control (non-safety related) /

Dispositivo di comando di funzionamento (non di sicurezza) /
Cahistirma kumanda aygiti (giivenlik amacgh degil) /
YcTponcTBO ynpaBneHus paboTon (He Ans uenen 3awmTbl)

Construction of control /

Esecuzione di comando /

Kumanda galigmasi /

KoHcTpykuusa ynpaBnsiowiero yctpoicTea

Electronic automatic incorporated control /

Dispositivo elettronico di comando incorporato /
Entegre elektronik kumanda aygiti /

BcTpanBaemoe anekTpoHHoOe ynpaBnsiolee yCTPONCTBO

Method of mounting control /
Metodo di montaggio del controllo /
Montaj kontrol yontemi /

Cnoco6 ycTaHOBKM KOHTponnepa

EPD</EP5-: DIN rail mounting. EPE+: Panel mounting /

EPD+/EP5-: Montaggio su guida DIN. EPE-: Montaggio a pannello /
EPD+/EP5+/EPDO: DIN kilavuzu iizerine montaj. EPE-: Panel montaj /
EPD+/EP5-: yctaHoBka Ha DIN peiiky. EPE-: yctaHOBKa Ha naHenb

Loads / Carichi /
Yikler / Harpy3ku

EPD-: DO1...D0O3: maximum 2 A, maximum 240 Vac resistive

EPDT: TC1, TC2: 2 A, 240 Vac resistive

EP5</EPDO: DO1...D03, DO4, DO6: maximum 2 A, maximum 240 Vac resistive
EPE-: DO1...D0O3, DO4, DO6: 2 A, 240 Vac resistive

Degree of protection provided by enclosure / Grado di protezione fornito
dall’involucro / Muhafaza ile saglanan koruma derecesi /
CTeneHb 3alwuThbl, 0GecneymBaemMasi KOpnycom

1P20

Environmental front panel rating / Protezione frontale ambientale /
Ortam 6n panel korumasi / PeNTUHT 3aWmnTbl NULEBOW NaHenu

Open type / Tipo aperto / Acik tip / OTkpbiTOoro Tuna

Ambient operating temperature / Temperatura ambiente di funzionamento /
Ortam calyptyrma sycaklydy / PaGoyas Temneparypa

EPDO+/EPE-; -20 ... 55 °C (-4 ... 131 °F)
EPDT:: -20 ... 65 °C (-4 ... 149 °F);

Ambient operating humidity (non condensing) / Umidita ambiente di funzionamento
(in assenza di condensa) / Calisma ortami nemi (yogusmasiz) /
PaGouasn BnaxHocTb (6e3 koHaeHcaTa)

10...90 % RH

Ambient storage temperature / Temperatura ambiente di stoccaggio /
Muhafaza ortami sicakligi / Temnepatypa npu xpaHeHuun

-40 ... 85 °C (-22 ... 185 °F)

Ambient storage humidity (non condensing) / Umidita ambiente di
immagazzinamento (in assenza di condensa) / Muhafaza ortami1 nemi (yogusmasiz) /
BnaxHocTb npu xpaHeHun (6e3 koHAeHcaTa)

10...90 % RH

Protection against electric shock / Protezione da scosse elettriche /
Elektrik carpmasina karsi koruma / 3awuTa ot anekTpuyeckoro yaapa

Class Il control intended for use in Class | equipment / Comando di classe I
adatto per I'uso in apparecchiature di Classe | / Synyf | ekipmanlarda kullanym
icin Synyf Il kontrol / koHTponnep Knacca Il ans o6opyaoBanus Knacca |

Type of action / Tipo di Azione /
Islem tiirli / Tun pencrBus

1.C

Insulation material group / Gruppo del materiale d'isolamento /
1zolasyon malzemesi grubu / 'pynna n3onfiumoHHbIX MaTepuanos

llla

Period of electrical stress across insulating parts / Periodo di sollecitazione
elettrica delle parti isolanti / Izolasyon parcalarn arasinda elektrik stres donemi /
Mepuop anekTpuyeckoro Bo3AenNCTBUSA Ha N3ONALMIO

Long period / Lungo periodo /
Uzun siireli / Jonrui nepuon

Control Pollution degree / Classe d'inquinamento / Kirlenme sinifi / Knacc 3arpasHeHus

2

Rated impulse voltage / Tensione impulsiva nominale
| Nominal darbe gerilimi / HoMMHanbHoe MNynNbLCHOE HanpsXXeHne

2500V

Overvoltage category / Categoria di sovratensione / Yiiksek gerilim kategorisi /
KaTeropus nepeHanpspkeHust

Rated voltage / Rated voltage / Rated voltage / HommHanbHoe HanpsxxeHue

12 ... 24 Vac / 24 Vdc (10 %)
EPDT-: 12 ... 24 Vac (10 %)

Eliwell Controls s.r.l. [ATA U3rOTOBJIEHUA
Via dell'lndustria, 15 + Zona Industriale Paludi «
32016 Alpago (BL) ITALY

T +39 0437 986 111

T +39 0437 986 100 (Italy)

+39 0437 986 200 (other countries)

E saleseliwell@schneider-electric.com
Technical helpline +39 0437 986 300

E techsuppeliwell@schneider-electric.com
www.eliwell.com

COENAHO B
COENAHO B UTANTUA

DANBIHOATIFAH KYHI

NAVBIHOAYLLLI EN

Frequency / Frequenza / Frequency / YactoTta 50/60 Hz
Power Consumption / Assorbimento / Giig titketimi / QHepronoTpe6neHue 6VA/4W
Software class / Classe del software / Yazilim sinifi / Knacc n ctpyktypa nporpammbl | A
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